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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. Per la massima protezione e per un comfort
ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

NY

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og fglger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svart viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

EL

0 0dnyd¢ ypryopng ekkivnong Tipoop{CeTaL vax TTXpEXEL HOVO ULKX ETTLOKOTINGT. [ PEYLOTN TIPOOTATTA KoL
&VEQT TOU TIXLOLOU TQG, TIPETTEL VXX DLABATETE TIPOTEKTLK& OAOKANPO TO EYXELPIDLO KL VO XKOAOUOATETE
ONeG TLG 0dnyiec.

TR

Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
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Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewnic dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac.
RU
KpaTkoe pyKOBOACTBO MONb30BaTeA NpeJHa3HAYeHO TO/IbKO /15 O3HAKOMeHUs. [Ins MakcuManbHo
3awWuThl 1 KOMdopTa Ballero pebeHKa BaXHO NPOYNTATh BCIO MHCTPYKLMIO W CNlei0BaTh BCEM peKOMeHJaLuaM.
UK
MocibHuMK i3 WBNAKOrO 3anycKy NpU3HaYeHii nuLle ANs ornaay. Aia MakcUMasnbHOro 3aXUCTy i kKoMbopTy
BaWOi AUTUHM BAXNBO, W06 BU NPOYMTANy BCIO IHCTPYKLIO | CNifyBanu BCiM peKoMeHAaLisM.
HR
Vodic za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo pro€itati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim ma slGZit’ iba ako prehlad. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat' si pozorne cell prirucku a dodrziavat' vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTapT MMa 3a Lien Aa NpefocTaBu camo npernes. 3a MakCcMMasiHa 3aluTa u kKompopT
Ha ZleTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATE/HO LANOTO PbKOBOACTBO U Aa CiefiBaTe BCUYKM MHCTPYKLIAN.
HU
A gyors lizembe helyezési tmutaté csak attekintést nyujt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikonyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zaetek naj bi omogotil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvegjo mozno zascito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten priro¢nik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on m@eldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige kdiki suuniseid.
(&Y
Struény navod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajisténi maximalni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfiru¢ku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
A ddle 5 e b g ) el i) s Giagy
Al Y gpan gLl 5 Aling LI Jilal) 560 53 (555 peall (e csllidal dal mun ey ol (3

5 | RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi



Quick start guide

6 | RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi



7 | RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi



) -/

The Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size has been approved in accordance with the latest European
safety standards (ECE R129/03) and is suitable for children from 100 to 150 cm (from approx. 3,5 to 12 years).
Category of your car seat: i-Size booster seat from 100 to 150 cm.

Position of your car seat: forward facing.

FR

Le Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size a été homologué selon les derniéres normes européennes de
sécurité (ECE R129/03) et convient aux enfants de 100 a 150 cm (de 3 an et demi a environ 12 ans).
Catégorie de votre siége auto : rehausseur i-Size de 100 a 150 cm.

Position du siége auto : face a la route.

DE

Der Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size wurde nach den aktuellen europaischen Sicherheitsstandards
(ECE R129/03) zugelassen und eignet sich fir Kinder zwischen 100 und 150 cm (von ca. 3,5 bis 12 Jahren).
Kategorie lhres Kindersitzes: i-Size Sitzerh6hung von 100 bis 150 cm

Position Ihres Autositzes: nach vorne gerichtet

NL

Het Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size is goedgekeurd volgens de laatste Europese veiligheids-
normen (ECE R129/03) en is geschikt voor kinderen van 100 tot 150 c¢m (vanaf c.a. 3,5 tot 12 jaar).
Categorie autostoeltje: i-Size zitverhoger van 100 tot 150 cm

Positie van uw autostoel: naar voren gericht

ES

La Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size cuenta con la certificacién aprobada segun las dltimas normas
de seguridad europeas (ECE R129/03) y es apta para nifios entre 100 y 150 cm de altura (de aproximadamente
3,5 a 12 afios de edad).

Categoria de la silla de auto: asiento elevador i-Size de 100 a 150 cm

Posicion de la silla de auto: en el sentido opuesto a la marcha

IT

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size € omologato in conformita con le norme di sicurezza europee
pili recenti (ECE R129/03) ed e adatto a bambini di altezza compresa trai100 e i 150 cm (a partire all'incirca
dai 3 anni e mezzo fino 12 anni).

Categoria del seggiolino per auto: rialzo i-Size da 100 a 150 cm

Posizione del seggiolino auto: rivolto in avanti
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A Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size foi aprovada em conformidade com as mais recentes normas
de seguranca europeias (ECE R129/03), sendo adequada para criangas com alturas de 100 a 150 cm
(aproximadamente dos 3 anos e meio até aos 12 anos de idade).

Categoria da sua cadeira auto: banco elevatério i-Size de 100 a 150 cm

Posicdo da sua cadeira auto: orientada para a frente

SV

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size har godkants enligt de senaste europeiska sakerhets-
standarderna (ECE R129/03) och ar lamplig fér barn fran 100 till 150 cm (fran ungefar 3,5 till 12 ar).
Bilstolens kategori: i-Size balteskudde fran 100 till 150 cm

Bilstolens placering: framatvant lage

DA

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size er i overensstemmelse med de strengeste EU-sikkerheds-
standarder (ECE R129/03) og egner sig til barn fra 100 til 150 cm (fra cirka 3,5 til cirka 12 ar).
Bilsedets kategori: i-Size booster-sade fra 100 til 150 cm

Bilsadets position: fremadrettet

FI
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size on hyvaksytty uusimpien eurooppalaisten turvallisuus-

standardien (ECE R129/03) mukaisesti ja se soveltuu 100 - 150 cm pituisille lapsille (noin 3,5 - 12-vuotiaille).
Turvaistuimesi luokka: i-Size-istuinkoroke 100-150 cm
Turvaistuimen asento: kasvot menosuuntaan

NO

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro2/S/S Comfort i-Size har blitt godkjent i fglge de siste Europeiske sikkerhets-
standardene (ECE R129/03) og er egnet for barn fra 100 til 150 cm (fra en alder pa ca. 3,5 til 12 ar).
Bilsetekategori: i-Size booster-sete fra 100 til 150 cm

Plasseringen av bilsetet: forovervendt

EL

To Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size éxeL eykplBel cOpgwva pe To TeheuTaiol
EVPWTTARIKK 'I'[pOTU'I'[O( om'(pa)\euxg (ECE R129/03) kot eivat KATGAANAO Yo TratdLd omrd 100 wg
150 cm (r])m(uxg ot 3,5 éwg 12 Eva T[EDL'I'[DU)

Kovrnyopux kxOlopaxtog O(UTOKlVr]TOU k&BLopa i-Size booster attd 100 Ewg 150 cm

©¢é0n Tou KXBIOPATOG NUTOKLVATOU OKG: TIPOOGVATOANLTHOG TTIPOG TX EUTTPOG
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Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size en son Avrupa glivenlik standartlarina (ECE R129/03) uygun
olarak onaylanmistir ve 100-150 cm arasindaki cocuklar (yaklasik 3,5 ile 12 yas arasi) i¢in uygundur.
Cocuk oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: 100-150 cm arasi i-Size bebek koltugu

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun konumu: siiriis yoniine bakan

PL

Fotelik samochodowy Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size zostat zatwierdzony zgodnie z najnowsza
europejska norma bezpieczenstwa (ECE R129/03) i jest odpowiedni dla dzieci o wzroscie od 100 do 150 cm
(od ok. 3,5do 12 lat).

Kategoria fotelika samochodowego: podstawka samochodowa i-Size dla dzieci o wzro$cie od 100 do 150 cm
Pozycja fotelika: przodem do kierunku jazdy

RU

AgTOMOBULHOE Kpecno Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size cooTBeTCTByeT nocneaHemy
eBponenckomy ctaHaapty 6esonacHoctu (ECE R129/03) u npegHasHaveHo ans geteit poctom ot 100 go
150 cm (B BO3pacTe ot 3,5 po 12 ner).

KaTeropus Bawero aBTokpecna: 6yctepHoe cuaeHoe i-Size ans aeteit poctom ot 100 Ao 150 cm
MonoxeHune aBTOKpecna nNpu e3ge: NMLOM Brepes,

UK

ABTOMObinbHe Kpicno Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size cxBaneHo BiANOBIAHO A0 OCTaHHIX
€Bponencbknx ctaHaapTis 6esnexku (ECE R129/03) i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH ANS AiTEN 3pOCTOM Big,
100 po 150 cm (Bikom npwmba. Big 3,5 Ao 12 pokis).

Karteropis Baworo aBTokpicna: i-Size kpicno-6yctep ans 3pocty Big 100 go 150 cm

MonoxeHHs Balworo aBToKpicna: o6anyusm Bnepes

HR

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size odobrena je u skladu s najnovijim europskim sigurnosnim
standardima (ECE R129/03) i prikladna je za djecu visine od 100 do 150 cm (priblizno od 3,5 do 12 godina).
Kategorija autosjedalice: autosjedalica i-Size s naslonom od 100 do 150 cm

PolozZaj autosjedalice: u smjeru voZnje

SK

Sedacka Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size bola schvalena v stlade s najnovsimi eurépskymi
bezpetnostnymi normami (EHK R129/03) a je vhodnd pre deti od 100 do 150 cm (cca 3,5 - 12 rokov).
Kategoria vasSej autosedacky: podseddk i-Size od 100 do 150 cm

Poloha vasej sedacky: v smere jazdy
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Cuctemata Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size e oaobpeHa B CbOTBETCTBME C HATHOBUTE
eBponencku ctaHaapTu 3a 6esonacHoct (ECE R129/03) n e noaxoasuwa 3a geua ot 100 go 150 cm
(oT npuban. 3,5 fo 12 roguuu).

Kateropus Ha BaweTo cTonue 3a Kona: nopauraio ctonye 3a kona i-Size ot 100 go 150 cm
Mo3uuma Ha Bawerto cTonue 3a Kosa: obbpHaTa Hanpes,

HU

A(z) Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size termék megfelel a legujabb eurépai biztonsagi
szabvanyoknak (ECE R129/03) és 100-150 centiméter magassagl gyermekek (kb. 3,5 és 12 éves kdzott)
dltali hasznalatra alkalmas.

Az iilés kategoriaja: Ulésmagassité 100-150 centiméteres gyermekek szdmara

Autos gyerekiilés pozicidja: menetirdnnyal megegyezé

SL

SedeZ Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size je homologiran v skladu z najnovejSimi evropskimi varnostnimi
standardi (ECE R129/03) kot primeren za otroke, velike od 100 do 150 cm (stare od priblizno 3,5 do 12 let).
Kategorija otroSkega sedeza: dvizni sede?Z i-Size za otroke, velike od 100 do 150 cm

PoloZaj otroSkega sedeza: obrnjen naprej

ET

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size on kiidetud heaks vastavalt uusimatele Euroopa ohutusstan-
darditele (ECE R129/03) ja see on mdeldud lastele, kelle pikkus jadb vahemikku 100 kuni 150 cm (ligikaudu
3,5 kuni 12 aastat).

Turvatooli kategooria: i-Size'i istmekdrgendus lastele pikkuses 100 kuni 150 cm

Turvatooli asend: ndoga sdidusuunas

cs

normami (ECE R129/03) a je vhodny pro déti od 100 do 150 cm (od cca 3,5 do 12 let véku).
Kategorie vasi autosedacky: rozsifujici sedacka i-Size od 100 do 150 cm

Poloha vasi sedacky v auté: smérem dopredu

RO

Produsul Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size a fost aprobat conform celor mai recente standarde
de sigurantd europene (ECE R129/03) si este adecvat pentru copii cu lungimea intre 100 si 150 cm (intre
aproximativ 3 ani si jumdtate si 12 ani).
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Categoria scaunului dvs. auto: scaun auto indltdtor i-Size de la 100 la 150 cm
Pozitia scaunului dvs. auto: cu fata spre directia de mers

LT
,Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size" buvo patvirtintas pagal naujausius Europos saugos standartus
(EEK'R129/03)ir tinka 100-150 cm @gio vaikams (mazdaug 3,5-12 mety amZiaus).
Jasy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size" kéduté, skirta 100-150 cm Ggio vaikams
Jusy automobilinés kédutés padétis: nukreipta j priekj
AR
(ECE R129/03) Al Gy 5 5 5¥1 Audldl yuledl G Ma><| Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size e m‘)d\ ]
( )mmclzu_\\35wc}l)ujup )rw150‘_;tloowﬂ_\\,htcjbuumldukﬂﬁouﬁj
2150 N 100 (e sl s b i-Size 2l (ha adise el 2nda 1l (alAl 3 jlud) saia Ak
LS g pall g 15 ) 2Bl Cualial) guda gall
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EN

The Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro2/S/S Comfort i-Size can be used with the vehicle

belt only, or vehicle belt and ISOFIX. Consult the vehicle manual to find the

location of ISOFIX anchorages and more information about installing the

car seat in the vehicle.

This child restraint is classified for “i-Size booster seat” use and is suitable

for fixing into the seat positions shown:

IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list =

FR

Le Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size ne peut étre utilisé qu'avec la = @
ceinture de sécurité,ou la ceinture de sécurité et I'lSOFIX. Consultez le manuel

de bord du véhicule pour trouver I'emplacement des ancrages ISOFIX et de plus

amples informations sur I'installation du siege auto dans ce véhicule.

Le dispositif de retenue pour enfant est classé pour une utilisation comme « Siege rehausseur i-Size »
et convient pour étre fixé dans les positions du siége suivantes :

IMPORTANT :

Pour une liste compléete des voitures, veuillez consulter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Der Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size kann nur mit dem Fahrzeuggurt oder mit Fahrzeuggurt und
ISOFIX verwendet werden. Im Handbuch Ihres Autos finden Sie die Positionen der ISOFIX-Verankerungen
sowie weitere Informationen zum Einbau des Kindersitzes im Fahrzeug.

Das Kinderriickhaltesystem ist als ,i-Size Sitzerh6hung” klassifiziert und zur Befestigung auf folgenden
Sitzpositionen geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge finden Sie unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Het Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size kan worden gebruikt met alleen de autogordel of met de
autogordel en ISOFIX samen. Raadpleeg de handleiding van het voertuig om de locaties van de ISOFIX-
ankers te vinden en voor meer informatie over het installeren van het autostoeltje in het voertuig.

De kinderbeveiliging is geclassificeerd voor het gebruik met de ‘i-Size zitverhoger' en is geschikt om het
stoeltje in de volgende posities vast te zetten:

BELANGRIJK:

Ga voor een complete lijst auto’s naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

La Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size se puede usar con el cinturén de seguridad del vehiculo
solamente, o con el cinturén en ISOFIX. Consulte el manual del vehiculo para encontrar la ubicacion de los
anclajes ISOFIX y mas informacién sobre la instalacion de la silla de auto en el vehiculo.
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Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “asiento
elevador i-Size" y es adecuado para su fijacién en la posicién del
asiento que se muestran:

IMPORTANTE:

Para obtener una lista completa y actualizada de automéviles visita
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Il Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size pud essere utilizzato solo con la
cintura di sicurezza del veicolo, oppure con la cintura di sicurezza del veicolo

e gli ancoraggi ISOFIX. Consultare il manuale del veicolo per sapere

dove si trovano gli ancoraggi ISOFIX e per ulteriori informazioni = @
sull'installazione del seggiolino auto nel veicolo.

Questo sistema di ritenuta per bambini e classificato per uso “Rialzo

i-Size" ed e adatto per essere fissato ai sedili come illustrato di seguito:

IMPORTANTE:

Per I'elenco completo delle auto, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

A Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size pode ser usada apenas com o cinto de seguranca do veiculo,
ou com o cinto de seguranga do veiculo e o ISOFIX. Consulte o manual do veiculo para encontrar a localizagdo
das fixagcOes ISOFIX e obter mais informagGes sobre a instalagdo da cadeira auto no veiculo.

Esta retencdo para criangas esta classificada para uso “Banco elevatdrio i-Size” e é adequada para fixar nas
posicdes de cadeira exibidas:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NY

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size kan endast anvandas med bilbéltet eller bilbdlte och ISOFIX.
Tittai fordonsmanualen for att hitta ISOFIX-férankringarna och mer information om att installera bilstolen i
fordonet.

Bilbarnbaltet ar klassificerat for "i-Sixe balteskudde” och ar lampligt att fastas i féljande bilstolsplaceringar:
VIKTIGT:

Ga till www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en lista med alla bilar

DA

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size kan bruges med sikkerhedsselen eller sikkerhedsselen og ISOFIX.
Se kgretgjets brugsvejledning for at se placeringen af ISOFIX-forankringer og fa flere oplysninger om mon-
tering af barnesadet i karetgjet.

Denne fastholdelsesanordning til barn er klassificeret il brug som “i-Size booster-saede” og er velegnet til
fastgerelse i de viste sadepositioner:

VIGTIGT:

For den komplet liste over biler, besgg www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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FI

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size voidaan kayttaa vain ajoneuvon

vyon tai ajoneuvon vyon ja ISOFIX-jarjestelman kanssa. Katso auton kayttooh-

jeesta ISOFIX-kiinnityspisteiden sijainti ja lisdtietoja turvaistuimen

asentamisesta ajoneuvoon.

Tama lasten turvaistuin on luokiteltu “i-Size istuinkoroke” -kdyttéon

ja se soveltuu kiinnitettdvaksi esitettyihin istumapaikkoihin:

TARKEAA:

Tdydellisen luettelon autoista |6ydat osoitteesta =
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

0 -0
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size kan brukes kun med bilens sikkerhets-

belte eller med sikkerhetsbeltet og ISOFIX. Se bilens brukerhandbok for & finne plasseringen til ISOFIX-akring-
spunktene, og mer informasjon om installasjon av bilsetet i kjgretgyet.

Denne barnesikringen er klassifisert for bruk i “i-Size booster-sete” og er egnet for festing i viste setestillinger:
VIKTIG:

For en fullstendig oversikt over biler, vennligst se www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

To Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size umropel va xpnotpoTrown8el pdvo pe Tn Tdovn Tou
OXAHATOG 1 TN TWvn TOL OXAMKTOG KoL ISOFIX. AvaTpéETe 0TO €YXELP(DHLO TOL OXAUKTOG YL& VK&
Bpelte Tn BEon Twv aykupwaoewv ISOFIX KaL TTEPLOTOTEPEG TIANPOYOPLEG YLK TNV TOTTOOETNON TOU
KGO{OPKTOG GUTOKLVATOL OTO OXNHK.

AuTO To OVUOTHHG TIPOTdETNG TTALOLWYV €xeL kaThyoploTroLnBel Yix XpAon "k&OLopx i-Size booster”
KOL TIPOTAPUOTETAL OTLG BETELG TOL KXOIOUKTOG TTOL TTXPOLOLATOVTAL:

2HMANTIKO:

o pLe TIARPN AMOTK TWV GUTOKWVATWY, ETTLOKEQTE(TE TN oeAIdax www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size yalnizca emniyet kemeriyle birlikte veya emniyet kemeri ve
ISOFIX ile birlikte kullanilabilir. ISOFIX baglantilarinin konumunu bulmak ve cocuk oto glivenlik koltugunu
araca monte etme hakkinda daha fazla bilgi almak icin ara¢ kullanim kilavuzuna basvurun.

Bu cocuk emniyet sistemi “i-Size Bebek Koltugu” kullanimi i¢in siniflandinimistir ve gosterilen koltuk
konumlarina sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin IGtfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin

PL

Fotelik samochodowy Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size moze by¢ uzywany z samym pasem
bezpieczenstwa lub z pasem bezpieczenstwa i systemem ISOFIX. Zapoznaj sie z instrukcja obstugi samochodu,
aby zlokalizowa¢ uchwyty ISOFIX i dowiedzie¢ sie wiecej na temat montazu fotelika w samochodzie.
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Ten produkt jest sklasyfikowany jako ,podstawka samochodowa i-Size”
i mozna go zamontowac¢ na siedzeniu w nastepujacych samochodach:
WAZNE:

Petng liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size MmoxeT ncnonb3osatbcs
TOJIbKO C peMHeM 6e30MacHOCTM aBTOMOBUAS WM C peMHeM 6e3onacHoCTH
aBToOMO6UNA N cuctemon kpenneHun ISOFIX. CMOTpUTe pyKOBOACTBO MO
JKCMyaTauuyu aBTOMOOWAS, YTObbI y3HATh TOYKM PACTONOXKEHUS aHKEPHbIX

kpennenun ISOFIX 1 NonyynTb AONOAHUTENbHYIO UHDOPMaLMIO MO = @
YyCTaHOBKe aBTOKpecsia B aBToMobune.

JT1a cuctema dbukcaummn peberka knaccuduumpyeTcs Kak

«bycTepHas, i-Size» n MOAXOAUT ANA YCTAHOBKMW Ha CNeAYIOWNX CUAEHbAX:

BAXHO

MonHbI cNcok aBTOMO6UNEN AOCTYNeH Ha Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

AsTokpicno Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh NuLLe 3
aBTOMObINbHUM peMeHeM be3nekn abo 3 aBTOMObINbHUM pemMeHeM be3neku i KpinaeHHAMU cucTemMn
ISOFIX. InBiTbCS KEPIBHULTBO 3 eKCnyaTauii aBToM06ins, wob 3HanTn iHbopMawiio Npo TOYKK
po3TalyBaHHA aHKepHUX KpinaeHb ISOFIX Ta oTpumaTy A0AaTKOBY iHOPMALLilO LWOAO BCTAHOBIEHHS
aBTOKpicna B aBTOMObini.

Lis anTava yTpuMytoya cuctemMa KnacudikyeTbCs Ak «aBToKpicno-bycrep, i-Size» i niaxoanTs ans
KPiNNeHHsA Ha MiCUAX CU/iHb, MOKA3aHNUX HUXYe:

BAXJIMBO:

MoBHMI cnncok aBToOMOGINIB AOCTYNHUI Ha Beb-canTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HR

Manxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size moZe se koristiti samo s pojasom u vozilu ili s pojasom i
sustavom ISOFIX. U priru¢niku vozila pronadite lokaciju sidriSta za ISOFIX i dodatne informacije o montiranju
autosjedalice u vozilo.

Ovaj sustav vezivanja pojaseva klasificiran je za ,autosjedalicu i-Size s naslonom” uporabu te je prikladan za
postavljanje na sjedala na sljede¢i natin:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

K
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size moZno pouzit' len s pdsom vozidla alebo s pasom vozidla a ISOFIX.
Pre vyhl'adanie umiestnenia kotviacich bodov ISOFIX a podrobnejSich informacii o inStaldcii autosedacky do
vozidla sa zoznamte s navodom k vozidlu.
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Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany pre pouZitie so systémom
,rozsirujdcej sedacky i-Size" a je vhodny na zabezpecenie polohy sedactky
nasledovne:

DOLEZITE:

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size moxe aa ce nsnonssa
CcaMo C KoJslaHa Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO WK C KOJIaHa Ha MPEBO3HOTO
cpeacTeo u ISOFIX. BuxTe pbKOBOACTBOTO Ha aBToMobMAa, 3a Aa
HaMepuTe MeCTOMOIOXKEHMETO HA TOUKMTe 3a 3akpenBaHe ISOFIX Ha
NPeBO3HOTO CPeACTBO. = @
Ta3u cuctema 3a obesonacasaHe Ha Aeua e knacubuumpana 3a ynotpeba

KaTo ,MOBAMrallLo CToNYe 3a Kona i-Size* n e noaxoasla 3a 3aKpenBaHe

KbM MecCTaTa 3a cAajaHe, KakTo e MoKa3aHo:

BAXHO

3a Nb/eH CNMCbK HA aBTOMOBUNUTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU
A(z) Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size csak az auté biztonsagi 6vével hasznalhaté, vagy az auté
biztonsagi ovével és ISOFIX-szel. Az ISOFIX rogzitécsatok helyét a jarmi kézikonyvében tudja ellenérizni,
ezen feliil még tébb informaciét taldl az autés gyerekiilés beszerelésérél.

A jelen gyermekbiztonsagi eszkoz ,i-Size Gilésmagassitd” besorolassal rendelkezik, és az aldbbi
tléshelyzetekbe rogzitheté:

FONTOS:

A jarm(vek teljes listdjaért latogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre

SL

SedeZ Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size je mogoce uporabiti s samo z varnostnim pasom vozila
ali varnostnim pasom vozila in sistemom ISOFIX. Mesto pritrdiS¢ ISOFIX in vec informacij o namestitvi
otroSkega sedeZa v vozilo poiscite v navodilih za uporabo vozila.

Otroski varnostni sedez je razvr$cen za uporabo »dviZznega sedeZa i-Size« in je primeren za namestitev v
prikazane poloZaje:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obiscite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

Turvatooli Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size saab kasutada ainult sdiduki turvavéoga voi sdiduki
turvavoo ja ISOFIXi liildesega. Vaadake sdiduki kasutusjuhendist ISOFIX-kinnituspunktide asukohta ja teavet
turvatooli sidukisse paigaldamise kohta.

See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud i-Size'i istmekdrgendusena kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks
ndidatud istmeasenditesse:
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TAHTIS:
Autode tdieliku ja ajakohastatud nimekirja saamiseks kiilastage aadressi
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(&

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size Ize pouZit pouze s bezpe¢nostnim
pasem vozidla nebo bezpecnostnim pasem vozidla v kombinaci se systémem
ISOFIX. Informace o umisténi kotevnich Gchytt ISOFIX a dalsi informace o
instalaci autosedacky ve vozidle naleznete v ndvodu k obsluze vozidla.
Tento détsky zadrzny systémje uréen pro pouZiti se systémem ,rozsitujici
sedacky i-Size" a je vhodny k pfipevnéni na sedadla v nasledujicich pozicich:

DULEZITE: @
Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size poate fi folosit exclusiv cu centura

autovehiculului sau cu centura autovehiculului si ISOFIX. Consultati manualul vehiculului pentru a gdsi
locatia punctelor de ancorare ISOFIX si mai multe informatii despre instalarea scaunului auto in autovehicul.
Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,scaun auto

naltator i-Size”, fiind potrivit pentru a fi fixat in pozitiile ilustrate:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, va rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-listt

LT

,Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size" galima naudoti tik su transporto priemonés saugos dirZais

arba transporto priemonés saugos dirZais ir ,ISOFIX". Skaitykite transporto priemonés vadovg, kad rastuméte
LISOFIX” tvirtinimo vieta ir daugiau informacijos apie automobilinés kedutés montavima transporto priemonéje.
Vaiky apsaugos sistema yra ,i-Size" kategorijos kéduté ir tinka tvirtinti Sioje sédyniy padétyje:

SVARBU:

Visas automobiliy sgrasas pateikiamas svetainéje adresu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

AR
484l ol a ae Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size alaiiul (Say

d.AA.\)Aé:u)a.JUlSOHX?LL.\J\L.\.\:\ﬂlu\JA\dﬁ}AMMd‘)‘J\JﬂAQA]) |so|=|xeLh}4..s)dl lﬁe,\‘m
)A_Umum_us}ur_uu,u\

gl e b cadill mloas LS "iSize 2l (e adi el el Am"e\_\mu\uuluz_msgumlmdﬁ\umuuhe\lmu\
A gall aclall

la
N
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list @ sall 3L (o>« bl ALlS 4aiE e Jpasll
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D’USO

PT

INSTRUCBES DE UTILIZACAO

SV
BRUKSANVISNING

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

NO
BRUKSANVISNING

EL
OAHTIEZ XPHZHZ

TR
KULLANIM TALIMATLARI

PL
INSTRUKCJA OBStUGI

RU

WHCTPYKLIMS MO NMPUMEHEHWIO
UK .

IHCTPYKLIIT OO 3ACTOCYBAHHSA
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU

SK .
POKYNY NA POUZIVANIE

BG
WNHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA

HU
HASZNALATI UTASITASOK

SL
NAVODILA ZA UPORABO

)
KASUTUSJUHEND

& o
NAVOD K POUZITI

RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

LT
NAUDOJIMO INSTRUKCI)OS

AR
AlasinY) il )
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Assembling
Montage
Montage
Montage
Montaje
Montaggio
Montagem
Montering

Samling
Kokoaminen
Montering
Suvappoldynon
Birlestirme

Montaz
Cbopka
MoHTax
Sastavljanje
Montdaz
MoHTupaHe
Osszeszerelés
MontaZza
Komplekteerimine
Montaz
Asamblar
Surinkimas

;U.:S]\ aend

Maxi-cosi.com



https://youtu.be/ULKOHllCY7w
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ISOFIX + Belted

ISOFIX + Ceinture

ISOFIX + Gurt

ISOFIX + Autogordel
ISOFIX + Cinturén

ISOFIX + Cintura

ISOFIX + Cintos

ISOFIX + Baltad

ISOFIX + Bzltefastggrelse

ISOFIX + Turvavyo

ISOFIX + med belte

ISOFIX + Zwvn

ISOFIX + Kemerli

ISOFIX + samochodowy pas
bezpieczenstwa

Cuctema ISOFIX +
pemMHu be3onacHoCTH
Cuctema ISOFIX +
pemMeHi 6e3neku
ISOFIX + Pojasevi
ISOFIX + Opdsanie
ISOFIX + KonaHnu
ISOFIX + Bekapcsolt
biztonsagi 6v
ISOFIX + Pasom
ISOFIX + Turvavdo
ISOFIX + Bezpecnostni pas
ISOFIX + Fixare cu centura
de sigurantd
LSOFIX" + saugos dirZai

al sl <l + ISOFIX

Maxi-cosi.com



https://youtu.be/qKbxLaEwZtU
https://youtu.be/lPx2wq0ivIw

MAXI-COg
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Belted
Ceinture
Einbau mit Gurt
Autogordel
Con cinturén
Cintura

Com Cintos
Baltad
Selefastgjort
Turvavyd
Med belte
Zwvn
Kemerli

Przypinanie pasami

Maxi-cosi.com

KpenneHue pemHem

3 pemeHeM be3neku
Zavezani pojas

Opdsany

C konaHu

Bekapcsolt biztonsag dvvel
S pasom

Turvavodga kinnitatud

S pouzitim bezpecnostniho
pasu

Fixare cu centura de
sigurantd

Saugos dirZai

ol sl caill
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Colocacioén del nifio
Posizionamento del
bambino

Instalacdo da crianca
Placera barnet
Opstilling af barnet
Lapsen asettaminen
Barneinstallasjon
TotoBéTnon TaLdLlov
Cocugun yerlestirilmesi

PL
RU
UK
HR
SK
BG
HU
SL

ET
cs

RO
LT

Umieszczanie dziecka
Pa3meweHve pebeHka
Po3MilLeHHA ANTUHM
Postavljanje djeteta
Umiestnenie diet'ata
MNocTaBdHe Ha geTeTo
Gyermek behelyezése
PoloZaj otroka

Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
Pozitionarea copiluluii
Vaiko pasodinimas

AR JuabYL dalall el il

maxi-cosi.com



https://youtu.be/lWtojImfrI4
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Seat adjustment

Réglage du siege
Sitzeinstellung
Aanpassen van het stoeltje
Ajuste de lassilla
Regolazione seggiolino
Ajuste da cadeira
Justering av stol

Sadeindstilling

Istuimen sdato
Setejustering

POBULON Tou kaBlopaTOg
Oturma veri ayari

Maxi-cosi.com

Regulacja siedziska
PerynupoBka nonoxeHus
PerynioBaHHsa aBTOKpicna
Prilagodba autosjedalice
Nastavenie sedadla
PerynupaHe Ha cepankara
Ulésbeallitas

Prilagoditev sedeZa

Istme reguleerimine
Nastaveni sedadla
Reglarea scaunului
Kédutes reguliavimas



https://youtu.be/AVTp5qoX-cc
https://youtu.be/twlcnPxJ-ko
https://youtu.be/IYTqHHlPAjY

e—

O
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Rengjgring
NAOoLHO
Yikama

maxi-cosi.com

Pranie
Crupka
OunieHHs
Pranje
Umyvanie
[MouncreaHe
Mosas
Pranje
Pesemine
Myti
Spdlare
Skalbimas

Jaszll
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A - Headrest

B - Shoulder belt guides

C - Cover

D - Lap belt guides

E - Seatrecline

F - G-Cell

G - ISOFIX connectors*

H - ISOFIX connectors release button
| - Headrest adjustment button

] - User manual storage compartment

*We recommend you to always use your Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size with the ISOFIX
connectors when your vehicle is equipped with it.

SAFETY

* The car seatis for car use only.

* The car seatis developed for an intensive use of
approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points other
than those described in the instructions and
marked in the child restraint.

* We advise to check the expanded polystyrene
parts regularly for damages.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
in the car

* Before buying this product make sure the car seat
is compatible with the vehicle itis to be usedin.

» After purchasing, install the seat in your vehicle, If
you encounter any installation problems, contact
your distributor immediately (prior to use).
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¢ Use the car seat only on a forward facing vehicle
seat that s fitted with an automatic or static
3-point belt that has been approved according to
the ECE R16 standard or similar. Do NOT use a
2-point belt.

¢ When the RodiFix Pro/Pro?/S/S Comforti-Size is
adjusted with the headrestin its highest position,
or the side wings in their widest position, it may
not fitin all approved vehicles. Please check that
all possible positions of the car seat (height of
the headrest and width of the side wings) fitin
your car.

WARNING:

 The Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size must
only be installed in the vehicle in a forward-facing
position.

 To ensure optimum safety the car seat may never
be used without its backrest.

* When the car seatis installed on the front vehicle
seat, we recommend to switch off the front vehicle
seat airbag and place the front vehicle seat in the
rearmost position.

Your child in the Maxi-Cosi RodiFix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size

» Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

e Tell your child not to play with the seat belt buckle
and to keep its head against the headrest.

WARNING:

 Check that the child seat is properly installed.



e [tisimportant for your child's safety that you fit
the vehicle belt correctly.

* The vehicle belt must be fixed along the
appropriated markings/positioning points on the
seat. Please also read the label on the side of the
car seat.

« Never fit the vehicle belt in any way other than as
shown.

* Recline only when your child is not in the seat.

CARE

* The cover and headrest cover can be removed for
washing. If the cover needs to be replaced at any
time, only use official Maxi-Cosi cover because it
constitutes anintegral part of the restraint
performance.

* The expanded polystyrene parts of the headrest
and backrest may not be removed.
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A - Appuie-téte

B - Guides de ceinture pour les épaules

C - Housse

D - Guides de ceinture pour la ceinture
sous-abdominale

E - Inclinaison du siege

F - G-Cell

G - Connecteurs ISOFIX*

H - Bouton de déverrouillage des
connecteurs ISOFIX

| - Bouton de réglage de I'appuie-téte

] - Compartiment de rangement du mode
d’emploi

*Nous vous recommandons de toujours utiliser
votre Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
avec les connecteurs ISOFIX sivotre véhicule en
est équipé.

SECURITE

« Le siege auto est uniquement destiné a une
utilisation en voiture.

« Le siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 12 ans.

« N'utilisez aucun autre point de contact porteur
que ceux décrits dans les instructions et signalés
sur le dispositif de retenue pour enfant.

« Nous vous recommandons de vérifier
régulierement 'état des pieces en polystyréne
expansé,

50 | RodiFix Pro/Pro?/S/S Comforti-Size 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size dans la voiture

¢ Avant d'acheter ce siége auto, vérifiez qu'il soit
compatible avec le véhicule dans lequel il doit étre
utilisé.

¢ Une fois acheté, installez le siege auto dans votre
véhicule. Sivous éprouvez des difficultés,
contactez votre distributeur immédiatement (avant
toute utilisation).

« N'utilisez le siege auto que sur un siege face ala
route, fixé par une ceinture a 3 points, a enrouleur
ou fixe, homologuée selon la norme ECER16 ou
similaire. N'utilisez PAS de ceinture a 2 points.

« Une fois le RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
ajusté avec I'appuie-téte dans sa position la plus
haute, ou les montants latéraux au plus large, il est
possible que cela ne convienne pas a tous les
véhicules approuvés. Veuillez vous assurer que
toutes les positions possibles du siege auto
(hauteur de I'appuie-téte et largeur des montants
latéraux) conviennent a votre véhicule.

AVERTISSEMENT :

* Le RodiFix Pro/Pro?/S/S Comforti-Size ne doit étre
installé dans le véhicule qu'en position face a la route.
« Afin de garantir une sécurité maximale, le siege auto
ne peut en aucun cas étre utilisé sans son dossier.

e Lorsque le siége auto est installé sur le siege
passager a l'avant du véhicule, nous recommandons
de désactiver l'airbag correspondant et de reculer le
siege autant que possible



Votre enfant dans le Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S i-Size

¢ Assurez-vous que I'appuie-téte est réglé ala
hauteur appropriée.

« Dites a votre enfant de ne pas jouer avec la boucle
de la ceinture de sécurité et de garder sa téte contre
I'appuie-téte.

AVERTISSEMENT :

¢ Assurez-vous que le siege auto est correctement
installé.

e || estimportant, pour la sécurité de votre enfant, que
la ceinture du véhicule soit correctement positionnée.
« La ceinture du véhicule doit étre fixée surles
reperes/points de positionnement indiqués. Veuillez
également lire 'étiquette sur le c6té du siege auto.

« Ne fixez jamais la ceinture d'une facon autre que
celle indiquée.

«N'inclinez le siege que lorsque votre enfant n'y est pas.

ENTRETIEN

¢ Lahousse et lahousse de 'appuie-téte s'enlevent
pour étre lavées en machine. Sila housse doit étre
remplacée, utilisez uniqguement une housse de
rechange officielle de Maxi-Cosi car cette piece fait
partie intégrante du dispositif de retenue.

« Les parties en polystyréne expansé de I'appuie-téte
et du dossier ne peuvent pas étre enlevées.
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A - Kopfstlitze

B - Schultergurtfihrungen

C - Bezug

D - Beckengurtfiihrungen

E - Knopf fiir Liegeposition

F - G-Cell

G - ISOFIX-Rastarme*

H - Entriegelungsknopf fir ISOFIX-
Rastarme

| - Einstellgriff fir die Kopflehne

] - Fach fur Benutzerhandbuch

*Wir empfehlen, den Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size grundsatzlich mit den ISOFIX-
Rastarmen einzubauen, wenn Ihr Fahrzeug damit
ausgestattetist.

SICHERHEIT

« Der Kindersitz darf nur in Autos verwendet
werden.

« Der Kindersitz wurde fUr die intensive Nutzung
(iber einen Zeitraum von etwa 12 Jahren entwickelt.
< Nutzen Sie keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als die, die in den Anweisungen
beschrieben oder am Kinderautositz markiert sind.
« Wir raten dazu, die Teile aus expandiertem
Polystyrol regelmaRBig auf Schaden zu prifen.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size im Fahrzeug

« Stellen Sie vor dem Kauf sicher, dass der
Kindersitz fur das Fahrzeug, in dem er verwendet
werden soll, geeignet ist.
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* Bauen Sie den Sitz nach dem Kauf in Ihrem
Fahrzeug ein. Wenn Sie dabei Probleme haben,
wenden Sie sich umgehend an Ihren Handler (vor
der Benutzung).

« \Verwenden Sie den Kindersitz ausschlieBlich auf
einem vorwarts gerichteten Sitz, der mit einem
nach ECE R16 oder einer vergleichbaren Norm
zugelassenen automatischen Gurt oder
Dreipunktsicherheitsgurt ausgestattetist.
Verwenden Sie KEINEN Zweipunktgurt.

* Wenn die Kopfstltze des RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size in ihrer hochsten Position ist oder
die Seitenflligel in der breitesten Position stehen,
passter vielleicht nichtin alle zugelassenen
Fahrzeuge. Sie sollten ausprobieren, dass der
Kindersitz in allen moglichen Einstellungen (Hohe
der Kopfstltze und Breite der Seitenfligel) in Ihr
Auto passt.

ACHTUNG:

* Der RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size darf
ausschlieBlichin Fahrtrichtung im Fahrzeug eingebaut
werden,

* FUr optimale Sicherheit darf der Kindersitz nie ohne
die Rlickenlehne genutzt werden.

« Wenn der Kindersitz auf dem Beifahrersitz genutzt
wird, empfehlen wir, den Airbag des Beifahrersitzes
abzuschalten und den Sitz moglichst weit nach hinten
zu schieben.

Ihr Kind im Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size

« \ergewissern Sie sich, dass die Kopfstltze auf die
richtige Hohe eingestelltist.



« Bringen Sie Ihrem Kind bei, nicht mit dem Gurtschloss
zu spielen und den Kopf immer an die Kopfstitze zu
lehnen.

ACHTUNG:

« Stellen Sie sicher, dass der Kindersitz richtig
installiertist.

« FUr die Sicherheit Ihres Kindes ist es wichtig, dass
Sie den Fahrzeuggurt richtig anlegen.

« Der Fahrzeuggurt muss entlang der vorgesehenen
Markierungen/Positionspunkte am Sitz befestigt
werden. Bitte lesen Sie auch das Etikett an der Seite
desKindersitzes.

* Befestigen Sie den Fahrzeuggurt niemals anders als
gezeigt.

« Bringen Sie den Sitz nur in Liegeposition, wenn Ihr
Kind nicht darin sitzt.

PFLEGEANLEITUNG

 Der Bezug und der Kopfstitzenbezug kdnnen zum
Waschen abgenommen werden. Muss der Bezug
ausgetauscht werden, sollten Sie nur einen original
Bezug von Maxi-Cosi verwenden, da dieser einen
wichtigen Teil der Produktleistung ausmacht.

* Die EPS-Teile der Kopfstitze und Riickenlehne
durfen nicht entfernt werden.
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A - Hoofdsteun

B - Gordelgeleiding schouders

C - Hoes

D - Gordelgeleiding schoot

E - Ligstand

F - G-Cell

G - ISOFIX-connectoren*

H - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren
| - Verstelknop hoofdsteun

] - Gebruikshandleiding opbergvak

*We adviseren om uw Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size altijd met de ISOFIX-connectoren te
gebruiken als uw voertuig hierover beschikt.

VEILIGHEID

« Het autostoeltje is uitsluitend bedoeld voor
gebruikin de auto.

« Het autostoeltje is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.

 Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschrevenin de instructies en
aangegeven in het kinderbevestigingssysteem.
« We raden u aan om de onderdelen van
geéxpandeerd polystyreen regelmatig te
controleren op beschadiging.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
in de auto

 Controleer voordat u dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig waarin
uhet wilt gebruiken.
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e Installeer het stoeltje na aankoop in uw voertuig.
Neem direct contact met de leverancier als u tegen
problemen aanloopt bij de installatie (voor gebruik)
 Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een naar
voren gerichte autozitting die voorzien is van een
automatische of statische 3-puntsgordel, mits
deze goedgekeurd is volgens ECE R16 of een
gelijkwaardige norm. Gebruik GEEN 2-puntsgordel.
* Als de hoofdsteun of de zijvleugels van de RodiFix
Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size maximaal uitgeschoven
zijn, kan het zijn dat het stoeltje nietin alle
goedgekeurde voertuigen past. Zorg ervoor dat
alle mogelijke posities van het autostoeltje in uw
auto passen (hoogte van de hoofdsteun en breedte
van de zijvleugels).

WAARSCHUWING:

* De RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size mag alleen
naar voren gerichtin het voertuig worden geplaatst
e moptimale veiligheid te waarborgen, mag het
stoeltje nooit worden gebruikt zonder de rugsteun.
* Als het autostoeltje op de bijrijdersstoel wordt
geinstalleerd, adviseren we om de airbags van de
bijrijdersstoel uit te schakelen en de stoel zo ver naar
achteren als mogelijk te zetten.

Uw kind in de Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size

« Zorg ervoor dat de hoofdsteun op de juiste hoogte
isingesteld.

* Zeg tegen uw kind dat hij/zij niet met de gesp van de
autogordel mag spelen en zijn/haar hoofd tegen de
hoofdsteun moet houden.



WAARSCHUWING:

* Zorg ervoor dat het autostoeltje correctis
geinstalleerd.

* Hetis belangrijk voor de veiligheid van uw kind dat u
de autogordel correct bevestigt.

« De autogordel moet volgens de aangegeven
markerings- en positioneringspunten op het stoeltje
worden bevestigd. Lees ook het label aan de zijkant
van het autostoeltje.

* Bevestig de autogordel nooit op een andere manier
dan weergegeven.

 Pas de ligpositie alleen aan als uw kind niet in het
stoeltje zit.

VERZORGING

* De hoezen kunnen worden verwijderd om
uitgewassen te worden. Indien u de hoes wilt
vervangen, gebruik dan alleen de officiéle
Maxi-Cosi-hoes, omdat deze een belangrijk onderdeel
vormt van de veiligheidsprestaties.

 De brede polystyrene delen van de hoofdsteun en
rugleuning mogen niet worden verwijderd.
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A - Reposacabezas

B - Guias de cinturén de bandolera

C - Funda

D - Guias de cinturén de bandolera

E - Reclinacién de la silla

F - G-Cell

G - Conectores ISOFIX*

H - Botén de liberacién de conectores ISOFIX

| - Botdn de ajuste del reposacabezas

] - Compartimiento de almacenamiento del
manual de usuario

*Recomendamos utilizar siempre Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size con los conectores
ISOFIX cuando el vehiculo disponga de ellos.

SEGURIDAD

« Lasilla de auto ha sido disefiada para uso
exclusivo en un automavil.

e Lasillade auto para un uso intensivo de
aproximadamente 12 afios.

» No use ningun punto de contacto de carga
distinto al descrito enlas instrucciones y marcado
en el sistema de seguridad para nifios.

« Aconsejamos revisar con regularidad si las piezas
de poliestireno expandido estan dafiadas.

Manxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size en el vehiculo

* Antes de comprar este producto, asegurese de
que lasilla de auto sea compatible con el vehiculo
en el que se vaa utilizar.
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e Tras la compra, instale la silla en el vehiculo.
Sitiene problemas parainstalarla, péngase en
contacto con su distribuidor inmediatamente
(antes de usar la silla).

« Utilice lasilla de auto Unicamente en un asiento
que mire hacia adelante con un arnés automatico o
estatico de 3 puntos que esté aprobado por la
norma ECE R16 o similar. NO utilice un arnés de

2 puntos.

« Cuando la RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size se
ajuste con el reposacabezas en su posicién mas
alta, o las alas laterales en su posicion mas ancha,
puede no caber en todos los vehiculos
homologados. Compruebe que todas las posiciones
posibles de lasilla (altura del reposacabezas y
ancho de Ias alas) sean compatibles con su vehiculo.

ADVERTENCIA:

* La RodiFix Pro/Pro?/S/S Comforti-Size solo debe
instalarse en el coche en una posicion que mire hacia
el frente.

« Para garantizar una seguridad 6ptima, la silla de auto
no debe utilizarse nunca sin su respaldo.

* Cuando la silla de auto se instale en el asiento
delantero del vehiculo, se recomienda desconectar el
airbag del asiento del vehiculo y colocar el asiento
delantero del vehiculo en la posicién mas retrasada.

Su hijo en la Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size

« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado ala
altura correcta.



« Pida a su hijo que nojuegue con la hebilla de lasilla
de autoy que mantenga la cabeza apoyada en el
reposacabezas.

ADVERTENCIA:

« Compruebe que lasilla de auto esta correctamente
instalada.

* Esimportante parala seguridad de su hijo que
coloque correctamente el cinturén del vehiculo.

« El cinturén del vehiculo debe fijarse alo largo de las
marcas/puntos de colocacién adecuados en el asiento.
Lea la etiqueta del lateral de la silla de auto.

* No ajuste nunca el cinturén de seguridad de forma
distinta ala descrita.

* Recline la silla solamente cuando el nifio no esté
sentado enella.

MANTENIMIENTO

«Lafundaylafundadel reposacabezas se pueden
quitarse para sulavado. Sinecesita sustituir la funda
en algin momento, utilice solamente fundas oficiales
de Maxi-Cosi, porque son parte integral del sistema de
retencion.

« [ as partes de poliestireno expandido del
reposacabezas y del respaldo no pueden
desmontarse.
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A - Poggiatesta

B - Passanti per cinture per le spalle

C - Rivestimento

D - Passanti per cintura subaddominale

E - Seduta reclinabile

F - G-Cell

G - Connettori ISOFIX*

H - Pulsante di rilascio dei connettori ISOFIX
| - Pulsante diregolazione del poggiatesta
] - Scomparto per il manuale di istruzioni

*Siconsiglia di utilizzare sempre il Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size coni connettori
ISOFIX se il veicolo ne & provvisto.

SICUREZZA

« Utilizzare il seggiolino auto soltanto in
automobile,

« |l seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo di circa 12 anni.

« Non utilizzare punti di contatto di supporto del
peso diversi da quelli descritti nelle istruzioni e
indicati nel sistema di ritenuta per bambini,

« Si consiglia di ispezionare regolarmente le partiin
polistirene espanso allaricerca di eventuali danni.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
nell'auto

 Prima di acquistare il prodotto, accertarsi che il
seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel
quale deve essere utilizzato.
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* Dopo l'acquisto, installare il seggiolino all'interno
dell'automobile. In caso di difficolta
nell'installazione, contattare immediatamente il
distributore (prima dell'utilizzo).

« Utilizzare il seggiolino auto solo su un sedile rivolto
nel senso di marcia, provvisto di cintura disicurezzaa 3
punti diancoraggio automatica o statica e omologato
in base allanorma ECE R16 o norma equivalente. NON
utilizzare cinture a 2 punti di ancoragsio.

¢ Quando il RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size &
regolato con il poggiatesta nella posizione pit alta
o conisupportilaterali nella posizione di massima
ampiezza, potrebbe non essere adatto a tuttii
veicoli omologati. Controllare che tutte le possibili
posizioni del seggiolino auto (altezza del
poggiatesta e larghezza dei supportilaterali) si
adattino alla propria auto.

AVVERTENZA:

« [ Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size deve essere
installato nel veicolo esclusivamente nel senso di
marcia.

« Per garantire una sicurezza ottimale, il seggiolino
auto non puod mai essere utilizzato senza lo schienale
 Quando il seggiolino auto & installato sul sedile
anteriore per il passeggero, si consiglia di disattivare
I'airbag del passeggero e spingere il sedile del
passeggero nella posizione pit arretrata.

Posizione del bambino nel seggiolino auto
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
« Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato all'altezza
giusta.



« Dire al bambino di non giocare con |a fibbia della
cintura disicurezza e di appoggiare la testa al
poggiatesta.

AVVERTENZA:

« Controllare che il seggiolino per bambini sia installato
correttamente.

« Perla sicurezza del bambino &

importante che la cintura sia inserita correttamente.
« Lacintura di sicurezza dell'auto deve essere fissata
lungo iriferimenti/ punti di posizionamento
appropriati sul sedile. Leggere anche I'etichetta sul
lato del seggiolino auto.

*Noninserire la cintura di sicurezza dell'auto in modi
differenti da quelloiillustrato.

« Reclinare il seggiolino solo quando il bambino non &
nel seggiolino.

MANUTENZIONE

« |l rivestimento e il poggiatesta possono

essere rimossi per essere lavati. Qualora fosse
necessario sostituire il rivestimento, utilizzare
esclusivamente un rivestimento ufficiale Maxi-Cosi,
poiché tale componente contribuisce direttamente
alle prestazioni del sistema diritenuta.

« Le partiin polistirene espanso del poggiatesta e
dello schienale non possono essere rimosse.
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A - Apoio para a cabeca

B - Guias dos cintos dos ombros

C - Cobertura

D - Guias dos cintos subabdominais

E - Cadeira reclinavel

F - G-Cell

G - Conectores ISOFIX*

H - Botdo para desprender os conectores
ISOFIX

| - Botdo do apoio para a cabeca

] - Manual do utilizador do compartimento
de armazenamento

*Recomendamos que utilize sempre a sua Maxi-Cosi
RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size com os
conectores ISOFIX quando o seu veiculo estiver
equipado com o ISOFIX.

SEGURANCA

« A cadeira auto destina-se apenas a ser utilizada
em automoveis,

« A cadeira auto foi desenvolvida para uma
utilizacdo intensiva de aproximadamente 12 anos.
« Ndo utilize quaisquer pontos de contacto que
ndo os descritos nas instruces e marcados no
sistema de protecdo para criancas.

« Recomendamos que verifique regularmente as
pecas de poliestireno expandido quanto a danos.
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Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size no automével
* Antes de comprar este produto, certifique-se de

que a cadeira auto é compativel com o veiculo em
que vai ser usada.

¢ Apds a compra, instale a cadeira no seu veiculo, Se
ocorrer algum problema nainstalacdo, contacte
imediatamente o seu distribuidor (antes de utilizar).
* Use a cadeira auto unicamente em bancos virados
para a frente e equipados com cinto de seguranca
automatico ou estdtico de 3 pontos de fixacdo,
desde que aprovado segundo a norma ECER16 ou
outra norma semelhante. NAO utilize um cinto de
seguranca de 2 pontos.

¢ Quando a RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size é
ajustada com o apoio para a cabeca na sua posicdo
mais alta, ou as abas laterais na sua posicdo mais
larga, poderd ndo encaixar em todos os vefculos
aprovados. Verifique se todas as posicdes possiveis
da cadeira auto (a altura do apoio para a cabecae a
largura das abas laterais) cabem no seu automaével,

AVISO:

 ARodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size sé deve ser
instalada no veiculo na posicdo orientada para a
frente.

« Para garantir uma segurancaideal, a cadeira auto
nunca podera ser utilizada sem o seu encosto.

¢ Quando a cadeira auto é instalada no banco da
frente do veiculo, recomendamos que desligue o
airbag do banco da frente do veiculo e que cologque o
banco da frente do veiculo na posicdo mais recuada.



0 seu filho na Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size

« \erifique se 0 apoio para a cabeca esta ajustado a
altura correta.

« Diga ao seu filho para ndo brincar com a fivela do
cinto de seguranca e para manter a cabeca contra o
apoio para a cabeca.

AVISO:

« Verifique se a cadeira de crianca estd devidamente
instalada.

« £ importante para a seguranca do seu filho que
cologue corretamente o cinto de seguranca do
veiculo.

« 0 cinto de seguranca do vefculo deve ser fixado ao
longo das marcacdes / pontos de posicionamento
adequados na cadeira. Leia também a etiqueta na
lateral da cadeira auto.

« Nunca proceda a colocacdo do cinto de seguranca do
vefculo de outro modo que ndo o descrito.

 Recline apenas quando o seu filho ndo estiver na
cadeira,

CUIDADOS

* Acobertura e a cobertura do apoio para a cabeca
podem ser removidas para lavagem. Se a cobertura
precisar de ser substituida em dado momento, use
apenas uma cobertura oficial Maxi-Cosi, porque ela
constitui uma parte integrante do desempenho da
retencdo.

* As partes de poliestireno expandido do apoio para a
cabeca e do encosto ndo podem ser removidas.
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A - Huvudstod

B - Fallor for axelbdlten

C - Kladsel

D - Fallor for midjebalte

E - Luta stolen bakat

F - G-Cell

G - ISOFIX-kopplingar*

H - Frislappningsknapp ISOFIX-kopplingar
| - Justeringsknapp for nackstod

] - Forvaringsfack for anvandarhandbok

*Virekommenderar att du alltid anvander Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size med
ISOFIX-fdstena nar fordonet ar utrustat med dessa.

SAKERHET

« Bilstolen ska endast anvandas i bil.

« Bilstolen ar utvecklad for intensiv anvandning i
cirkal2 ar.

« Anvandinga lastbdrande kontaktpunkter utéver
de som beskrivs i anvisningarna och markeras pa
bilbarnstolen.

« \/irekommenderar att du regelbundet
kontrollerar de utstrackta delarna av polystyren
for att se om de ar skadade.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size i bilen

* Innan du képer denna produkt, se till att bilstolen dr
kompatibel med det fordon som den ska anvandas i.
e Efter att du har kdpt den, installerar du bilstolen i
fordonet. Om du far problem vid installationen ska
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du kontakta aterférsaljaren omedelbart (innan du
anvander den).

e Bilstolen far bara anvandas pa ett framatvant
sdte som har ett automatiskt eller statiskt
trepunktsbdlte som ska vara godkant enligt
standarden ECE R16 eller motsvarande. Anvand
INTE ett tvapunktsbalte.

¢ Nar nackstodet pa RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size ar justeratisitthogsta lage, eller nar
sidovingarna ar i sitt bredaste ldage kanske den inte
passar i alla fordon. Kontrollerar att bilstolens alla
lagen (huvudstédets hogsta och sidovingarnas
bredaste) passar i din bil.

VARNING:

* RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size far endast
installeras i framatvant lage i fordonet.

« FOr optimal sakerhet far bilstolen aldrig anvandas
utanryggstodet,

¢ Nar bilstolen ar installerad pa framsatet
rekommenderar vi att du slar av airbagen i framsatet
och drar satet bakat sa langt det gar.

Barnet i Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size

« Kontrollera att huvudstédet drjusterat till ratt hojd.
« Sag till barnet att det inte far leka med
baltesspannet och att luta huvudet bakat mott
nackstodet.

VARNING:

« Kontrollera att bilbarnstolen dr korrekt installerad.
« For barnets sdkerhet ar det viktigt att bilbaltet dr



korrekt placerat.

« Bilbaltet masta fixeras langs med markeringarna/
placeringspunkterna pa bilstolen, Las dven etiketten
pasidan av bilstolen.

« Placera aldrig baltet pa ndgot annat satt an vad som
anvisas.

e Luta endast bakat nar barnet inte sitter i bilstolen.

UNDERHALL

« Skydden for stol och nackstod kan tas av for tvatt.
Om du behover byta ut skyddet ska du endast
anvdnda skydd fran Maxi-Cosi eftersom det dr en
inbyggd del av baltets funktion.

* Huvudstédets ochryggstodets utstrdckta delar av
polystyrenkaninte tas av.
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A - Nakkestgtte

B - Skulderseleguide

C - Betraek

D - Skgdseleguide

E - Tilbagel®nelse af sedet

F - G-celle

G - ISOFIX-forbindelsesdele*

H - Udlgserknap til ISOFIX-forbindelsesdele
I - Knap til justering af hovestgtte

] - Opbevaringsrum til brugsvejledning

*Vianbefaler, at du altid bruger dit Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size med
ISOFIX-forbindelsesdelene, hvis dit karetgj er
udstyret hermed.

SIKKERHED

« Barnesadet er udelukkende til brug i bilen.
 Barnesadet er udviklet til en intensiv brug pa
cirkal2ar

« Brug ikke andre beerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i vejledningen, og markeret i
barnets fastholdelsesanordning.

« \/ianbefaler, at man med jaevne mellemrum
kontrollerer delene af ekspanderet polystyren for
skader.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
i bilen

» Kontroller at autostolen passer til den bil, det skal
brugesi, fgr du kgber produktet.
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* Montér saedet i dit keretgj efter kgb. Hvis du
oplever problemer med at montere barnesadet,
skal du straks kontakte din forhandler (for du
bruger det).

 Brug kun barnesadet pa et fremadvendt seede
med en automatisk eller statisk 3, der er godkendt i
henhold til ECE R16 standarden eller en tilsvarende
standard. Brug IKKE en 2-punktssele.

* Nar RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size er
justeret med nakkestgtten i hgjeste position, eller
sidevingerne i deres bredeste position, passer det
muligvis ikke i alle godkendte karetgjer. Kontroller
venligst, at alle mulige positioner pa autostolen
(hejden pa nakkestgtten og bredden pa
sidevingerne) passer til din bil.

ADVARSEL:

* RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size ma kun
monteres fremadvendt i keretgjet

« For at sikre optimal sikkerhed ma barnesadet aldrig
bruges uden rygleenet.

« Nar barnesadet er monteret pa forsadet i
karetgjet, anbefaler vi at sla bilseedets airbag fra og
placere forsadet i den bagerste position

Dit barn i Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comforti-Size

« Sgrg for, at nakkestgtten erindstillet i denrigtige
hgjde.

« Forteel dit barn, at dette ikke ma lege med
selespaendet og skal holde hovedet mod
nakkestgtten.



ADVARSEL:

« Kontrollér, at barnesaedet er monteret korrekt,

 Det ervigtigt for dit barns sikkerhed, at du monterer
karetgjets sikkerhedssele korrekt.

« Sikkerhedsselen skal fastggres langs de relevante
markeringer/positioneringspunkter pa seedet. Laes
ogsa meerkaten pa siden af barnesadet.

« Fastger aldrig sikkerhedsselen pa en anden made
end vist.

« Leenkun tilbage, nar dit barn ikke sidder i saedet.

PLEJE

* Betreekket og hovedstgtten kan tages af og vaskes.
Hvis daekslet til enhver tid skal udskiftes, skal du kun
bruge officielle Maxi-Cosi-daeksler, fordi det udger en
integreret del af fastholdelsesydelsen.

« De udvidede polystyrendele pa hovedstgtten og
ryglaenet ma ikke fiernes.
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A - Paatuki

B - Olkavydn ohjaimet

C - Kangas

D - Lantiovydn ohjaimet

E - Istuimen kallistus

F - G-Cell

G - ISOFIX-kiinnikkeet*

H - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
| - Padtuen sadtépainike

] - Kdyttéohjeen sdilytyslokero

*Suosittelemme, etta kaytat aina Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size ISOFIX-
littimien kanssa, kun ajoneuvosi on varustettu
niilla.

TURVALLISUUS

« Turvaistuin on tarkoitettu kaytettavaksi vain
autossa.

« Turvaistuin on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivista kayttda varten.

 Ald kdytd muita kuin ohjeissa kuvattujaja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteita.

« Suosittelemme tarkistamaan polystyreeniosat
saannollisesti vaurioiden varalta.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
autossa

*Varmista ennen tamdn tuotteen ostamista, etta
turvaistuin on yhteensopiva sen auton kanssa,
jossa sitd kaytetdan.
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¢ Asenna istuin autoosi oston jalkeen. Jos kohtaat
ongelmia asennuksessa, ota valittémasti yhteytta
jalleenmyyjaan (ennen kayttoa)

¢ Kdyta turvaistuinta vain ajoneuvon kasvot
menosuuntaan olevalla istuimella, joka on
varustettu automaattisella tai staattisella
3-pistevyolld, joka on hyvaksytty ECER16
-standardin tai vastaavan mukaisesti. ALA kayta
2-pisteturvavyota.

* Kun RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
sdddetadn niin, etta niskatuki on korkeimmassa
asennossaan tai sivusiivet leveimmassa
asennossaan, se ei valttamattd sovi kaikkiin
hyvaksyttyihin ajoneuvoihin. Tarkista, etta kaikki
mahdolliset turvaistuimen asennot (niskatuen
korkeus ja sivusiipien leveys) sopivat autoosi.

VAROITUS:

* RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size saa asentaa
ajoneuvoon vain kasvot menosuuntaan.

* Optimaalisen turvallisuuden takaamiseksi
turvaistuinta ei saa koskaan kdyttad ilman selkanojaa.
* Kun turvaistuin on asennettu auton etuistuimelle,
suosittelemme auton etuistuimen turvatyynyn
kytkemistd pois paalta ja auton etuistuimen
sijoittamista takimmaiseen asentoon.

Lapsesi Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size:ssa

* Varmista, etta pdatuki on saddetty asianmukaiseen
korkeuteen.

 Pyyda lastasi olemaan leikkimdtta turvavyon soljella
ja pitdmdan padnsa niskatukea vasten.



VAROITUS:

* Tarkista, ettd lastenistuin on asennettu oikein.
e Lapsesi turvallisuuden kannalta on tarkeda, ettd
kiinnitat ajoneuvon vyon oikein
* Ajoneuvon vyo on kiinnitettava istuimen
asianmukaisesti merkittyihin kohtiin/
asennuspisteisiin. Lue myds turvaistuimen kyljessa
oleva tarra.

« Ald koskaan kiinnitd ajoneuvon vyéta milldan muulla
tavalla kuin kuvan osoittamalla tavalla.

« Kallista istuinta vain, kun lapsi ei ole istuimessa.

HOITO

* [stuimien ja niskatuen paallinen voidaan irrottaa
pesuavarten. Jos pdallinen on vaihdettava, kayta vain
virallisia Maxi-Cosi-paallyksid, koska ne muodostavat
oleellisen osan turvaistuimen toimintakykya.

« Pddn ja selkdnojan polystyreenivaahto-osia ei saa
irottaa.
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A - Hodestgtte

B - Skulderbeltefgrere

C - Trekk

D - Larbeltefgrere

E - Setevinkling

F - G-celle

G - ISOFIX-fester*

H - Utlgserknapp for ISOFIX-fester

| - Justeringsknapp for hodestgtte

] - Oppbevaringsplass for brukerhandbok

*V/ianbefaler at Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size alltid brukes med ISOFIX-festene nar
kigretgyet er utstyrt med disse.

SIKKERHET

« Bilsetet er kun beregnet for bruk i biler.

« Bilsetet er utviklet for intensiv bruk iom lag 12 ar.
« [kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter enn
de som er beskrevet i anvisningene og merket pa
barneselen.

« Vianbefaler d regelmessig inspisere delene i
ekspandert polystyren for skader.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size i bilen

* Fgr du kjoper dette produktet, kontroller at bilsetet
er kompatibelt medkjgretgyet det skal brukesi.

o Etter kjgp, installer setetikjgretgyet. Dersom det
oppstar problemer med installasjonen, ta kontakt
med forhandleren umiddelbart (fgr bruk).
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« Bare bruk bilsetet pa et forovervendt bilsete som
har et automatisk eller statisk 3-punkts
sikkerhetsbelte som har blitt godkjent i falge ECE
R16-standarden eller lignende. IKKE bruk et
2-punkts bilbelte.

« Nar RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size er justert
med hodestgtten i hayeste posisjon, eller
sidevingene i bredeste posisjon, kan det hende at
det ikke passer i alle godkjente kjgretay. Sjekk at
alle mulige posisjoner i bilsetet (hayden til
hodestatten og bredden til sidevingene) passer i
bilen din.

ADVARSEL:

* Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size skalkun
monteres forovervendt i bilen.

« For optimal sikkerhet ma bilsetet aldri brukes uten
ryggstatten

« Nar bilsetet er installert pa bilens framsete,
anbefaler via skru av kjgretgyets fremre airbag, og
plassere bilsetet i sin bakerste posisjon.

Ditt barn installert i Maxi-Cosi RodiFix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size

* Sorg for at hodestgtten er justert i riktig hayde.

e Instruer barnet til & ikke leke med setespennen, og til
dholde hodet lent mot hodestatten

ADVARSEL:

« Kontroller at barnesetet er riktig installert
« Det er viktig for barnets sikkerhet at
sikkerhetsbeltet er riktig justert.



« Sikkerhetsbeltet ma festes i henhold til de relevante
merkene/posisjoneringspunktene pa setet. Les ogsa
merknaden pa siden av bilsetet.

« Sikkerhetsbeltet skal ALDRI festes pa en annen
mdte enn vist.

« Len kun tilbake nar barnet ikke er i setet.

PLEIE

 Overtrekket og hodestattetrekket kan tas av for
vask. Hvis trekket ma skiftes ut, bruk kun offisielle
trekk fra Maxi-Cosi ettersom det utgjer en ngdvendig
del av sikringssystemets ytelse.

« Delene i ekspandert polystyren pa hodestatten og
ryggstatten kan ikke fjernes.
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A - YTTOOTAPLYHO KEQAALOD

B - 08nyol Twvng wpouv

C - K& uppa

D - 08nyol Tovng péong

E - @éon avakAiong kabiopatog

F - G-Cell

G - ZuvdeTpeg ISOFIX*

H - Kouptt{ ammaa@&ALong guvdeThpwv
ISOFIX

| - Kouutt{ pbBuLong urooTnplydaTog Yo
TO Ke@BGAL

J - Xwpog amobrikevong gyxelptdiov xpriong

*ZUVIOTOUHE VO XPNOLUOTIOLE(TE TTRVTA TO
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size pe
Toug ouVdETAPEG ISOFIX €&v To OXNUG 0BG
dLadéTeL TEToLOVG,

AZ®AAEIA

o To K&BLOPX KUTOKLVATOL TTPOOPITETAL YLOK
xpron pévo oto (XUTOK[VY]TO

o To k&BLOpa O(UTOKI.VI]TOU £xeL oxs&acrrsl
vl dLopkry xpron nspu‘rou 12 eTdov.

« Mn xpnopoTioLeiTe avOeKTIKG oNpEin
ETTAPAG DLXPOPETIKE KTTO KUTK TTOU
TIEPLYPRPOVTXL OTLG OBNYIEG KAL ONUELOVOVTOL
07O GUOTHUK TIPOTOETNG TTALOLWV.

o SUVLOTOUME VO EAEYXETE TRKTLKK T
EKTELVOEV PEPN TTIOAVCTUPEVIOU YO TNHLEG.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size oTO XvTOKiVNTO
o MpLv ayop&oeTe To TIPOidV auTd, BePatwBeite
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OTL ElvaL KATGAANAO YLO TO XUTOKIVNTO OTO
0TI0(0 TIPOKELTAL V& XpnoLuoTTotnOei.

o MeTé TNV ayopd, ToTro0eTHOTE TO K&BLOUK OTO
OxnUo. E&v avTIPETWTTOETE TIPOBAAMKTO KOTK
NV TOTI0OETNOT, ETILKOWVWVAOTE XUETWE UE TOV
Slavopéa (TTpwv o116 TH XpHON).

o XpNOLHOTIOLELTE TO KKXBLOPK XUTOKWVATOU HOVO
o€ K&OLoPK OXAMOTOG TTPAUUEVO TIPOG TK EUTTPOG
pe auTOUOTN 1/ oTamLkh Twvn 3 onpeiwy o éxel
eykpBel aOppwva pe To TTpdTUTIo ECE R16 i GANO
TIpdpoLo. MH xpnotpoTroLeite Twvn 2 onpeiwv.

« ‘Otav To RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
TIPOCGPUOOTEL PE TO LTIOOTAHPLYUX YLX TO
Ke@GAL oV YnAOTepN Béon A Ta TTAELPLKG
mTepOylx oThv eupOTEPN BéOM, PTTopel vax pnv
XWp&eL 08 ONX TOX EYKEKPLUEVK OXAMXTX. EAEYETE
€6 elvat duvarol GAoL oL TpdTTOL TOTTOBETNONG
TOU KAOIOHATOG KUTOKLVATOUL 0nG (OYOG YL TO
UTTOOTAPLYHX KEQYOALOU KAL TIAKTOG TWV
TIAEUPLKWDV TITEPUYLWV) OTO GUTOKIVNTO OGC.

MPOEIAONOIHZH:

« To RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size Trpémet
Vo TOTTOBETE(TAL 0TO CuTOK(VNTO POVO
OTPAUUEVO TTPOG TA EUTTPOG,.

o [0 TN BEATLOTN XOPAAELX TO K&BLOPK
KUTOKLVATOU eV TIPETTEL TTOTE VO
XPNOLHOTIOLELTOL XWPIG TV TIAKTN.

¢ 'OTOV TO K&OLOMK GKUTOKLVATOU ElvaiL
TOTIOBETNUEVO OTO PTTPOCTIVO K&BLOHK TOU
OXNUOTOC, TUVLOTOUHE VO KTTEVEPYOTTOLE(TE TOV
KEPOTBKO TOU UTTPOCTLVOD KABITURTOG KOl VKX
UETOKLVELTE TO K&OBLOWA TUVOdNYOL 6TO TO
SuvaTov Lo Tiow.



To oxdi ooxg oTo the Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size

o BeBolwOelTe OTL TO LTTOOTAPLYUK KEPAALOD
éxel puBuLoTEL 0TO CWOTO OYOC,.

o SupBouAe(OTE TO TS TOG VO PNV TIGLTEL pe
TNV AYKP&PA TNG TWVNG KOPANEING KAL VO N
UETGKLVEL TO KEQHAL TOU KTTO TO LTTOOTAPLYHK
KEQOALOV.

MPOEIAONOIHZH:

o EAéYETE OTL TO TTOLOLKO KABLOpK €XEL
ToTro0eTnOel cWoTh.

o Elvail oNUOVTLKG YL THY 6OQGAELX TOU
TIAdLOU TOG VX EPAPUOTETE CWOTA T Twvn
TOU OXAUKTOC,

o H Clvn TOU OXAUKTOC TIPETTEL VO OTEPEWVETAL
OTa KATGANNAX onpadLa/onpeia ToTrobéTnang
070 K&BLopK. ALBKTETE ETTIONG TNV ETIKETK
TIAEUPLKG OTO KABLOUK KLTOKLVATOL.

o Mnv TomoBeTe(Te TOTE TN TWvn TOU OXAUKTOG
UE TPOTIO SLAPOPETIKG KTTO EKelVOV TTOUL
TIPOLTLATETAL.

o XpnotpoTroLe(Te TNV avékALan pdvo dTav To
Trondi dev BplokeTal 0To KEAOLOMA.

OPONTIAA

o TO KKAUMHO KOL TO UTTOOTAPLYUG KEQXALOD
uTTOPOUV VO apaLpeBOUV YLl TIAOGLHO. Edv
XPELXOTEL VO OVTIKATROTAHOETE TO KAAUMHK
OTIOLOOATIOTE OTLYMA, XPNOLUOTTOLE(TE HOVO TG
emionua kaAOppaTa Maxi-Cosi, T oTrolal
TIToLV aNpavTIkG PONO OTNV ATTOdOTT TOU
OULOTAMKTOG TTPOTdETNC.
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o Agv TIPETTEL VX BPALPELTE TX dleupupéva pépn
aTTO TTIOAVOGTUPEVLO TOU LTTOOTHPIYHATOG
KEQOALOU K&L TNG TTIAKTNC.
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A - Bas dayanagi

B - Omuz kemeri kilavuzlar

C-Ortu

D - Kucak kemeri kilavuzlari

E - Koltuk geri yatirma

F - G-Cell

G - ISOFIX konektorleri*

H - ISOFIX konektorleri agma digmesi

| - Bas dayanagi ayarlama digmesi

] - Kullanim kilavuzu depolama kompartimani

*Aracinizda oldugunda, Maxi-Cosi Rodifix Pro/
Pro2/S/S Comfort i-Size Urinuntzu her zaman
ISOFIX konektorlerle birlikte kullanmanizi 6neririz.

GUVENLUIK

« Cocuk oto glvenlik koltugu yalnizca aracta
kullanima yoneliktir.

Cocuk oto glivenlik koltugu yaklasik 12 villik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet sistemi
Uzerinde isaretlinoktalarin disinda herhangi bir
yUk tastyici temas noktast kullanmayin.

« Genlestirilmis polistiren parcalarin hasar
acisindan duzenli olarak kontrol edilmesi onerilir.

Aracta Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size

* Bu UrtinG satin almadan 6nce oto glvenlik
koltugunun, kullanilacagr arac ile uyumlu
oldugundan emin olun.
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¢ Satin aldiktan sonra, cocuk oto glivenlik
koltugunu araciniza monte edin. Montaj sorunlariyla
karsilasirsaniz, Griint kullanmadan 6nce derhal
distribltortintize basvurun.

« Cocuk oto glvenlik koltugunu yalnizca ECER16
standardi veya benzer bir standarda gore onayli
otomatik ya da statik 3 noktaliemniyet kemeriile
donatilmis strlis yonlne bakan bir arac koltugunda
kullanin, 2 noktalremniyet kemeri KULLANMAYIN.

¢ RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size Urintnin bas
dayanagi en yiiksek konumuna veya yan kanatlar
en genis konumuna ayarlandiginda, onayli tim
araclara sigmayabilir, LUtfen oto glvenlik
koltugunun tim olasi pozisyonlarinin (bas
dayanaginin ylksekligi ve yan kanatlarin genisligi)
otomobilinize sigip sigmadigini kontrol edin.

UYARI:

* Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size, araca yalnizca
slrus yonune bakan bir pozisyonda monte edilmelidir.
« Eniyi glivenligi saglamak icin, cocuk oto glivenlik
koltugu sirt dayanagi olmadan kesinlikle
kullaniimamalidir.

* Cocuk oto glivenlik koltugu 6n arac koltuguna monte
edildiginde, 6n arac koltugu hava yastigini
kapatmanizi ve 6n arac koltugunu en geri pozisyona
getirmenizi 6neririz

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
Grininde gocugunuz

* Bas dayanaginin uygun yikseklige ayarlandigindan
emin olun.



* Cocugunuza arac kemeriyle oynamamasini ve basini
bas destegine yaslamasini séyleyin.

UYARL:

« Cocuk oto glivenlik koltugunun dogru monte
edildiginden emin olun.

 Arac emniyet kemerini dogru takmaniz,
cocugunuzun glivenligi acisindan ¢ok 6nemlidir.
 Arac emniyet kemeri, koltuktakiisaretler/
konumlandirma noktalari boyunca sabitlenmelidir.
Lutfen cocuk oto glivenlik koltugunun yan tarafindaki
etiketi okuyun.

 Arac emniyet kemerini gosterilenden farkli bir sekilde
takmayin.

« Koltugu yalnizca cocugunuz koltukta oturmuyorken
geriye yatirin.

BAKIM

« Kilif ve bas destegi kilifi yikanmak Uzere ¢ikarilabilir,
Kilifin herhangi bir zamanda degistirilmesi gerekirse
yalnizca orijinal Maxi-Cosi kiliflarintkullanin. Clinkd bu
kilif emniyet performansinin tamamlayici bir bilesenini
olusturur.

* Bas desteginin ve sirt desteginin genlestirilmis
polistiren parcalari ¢ikarilamaz.
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A - Zagtéwek

B - Prowadnice pasa naramiennego

C - Oktadka

D - Prowadnice pasa biodrowego

E - DZwignia nachylenia

F - G-Cell

G - Zaczepy ISOFIX*

H - Przycisk zwalniajacy zaczepy ISOFIX

| - Przycisk regulacji zagtéwka

] - Miejsce do przechowywania instrukcji
obstugi

* Zalecasie state uzywanie fotelika Maxi-Cosi
RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size z zaczepami
ISOFIX, jesli pojazd jest w nie wyposazony.

BEZPIECZENSTWO

« Fotelika samochodowego nalezy uzywac jedynie
w samochodzie.

« Fotelik stworzono z my$la o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 12 Iat.

« Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukdji i
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dla
dzieci.

« Zalecamy regularne sprawdzanie, czy nie doszto do
uszkodzenia elementdw wykonanych ze styropianu.

Fotelik Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size w samochodzie

* Przed zakupem produktu nalezy upewnic sie, ze
jest on kompatybilny z samochodem, w ktérym ma
by¢ uzytkowany.
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 Po zakupie fotelika nalezy go zamontowac w
samochodzie. W przypadku probleméw z montazem
nalezy natychmiast skontaktowac sie z
dystrybutorem (przed uzyciem).

« Fotelika nalezy uzywac jedynie na siedzeniu
zwréconym przodem do kierunku jazdy,
wyposazonym w pas bezpieczefstwa o bebnie do
nawijania majacym 3 punkty mocowania oraz
homologacje zgodna znorma ECER16 lubz
rownoznaczng norma. Nie nalezy uzywac pasa,
ktéry ma 2 punkty mocowania.

« Jesli zagtowek RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
zostanie ustawiony w najwyzszej pozycji, a $ciany
boczne w najszerszej, fotelik moze nie zmiescic sie
do wszystkich homologowanych samochoddw.
Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie mozliwe pozycje
fotelika (wysoko$¢ zagtdwka i szerokos¢ Scian
bocznych) pasuja do samochodu.

OSTRZEZENIE:

* Nalezy ustawiac fotelik samochodowy RodiFix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size w samochodzie jedynie
przodem do kierunku jazdy.

* Aby zapewni¢ optymalne bezpieczenstwo, nie
nalezy nigdy korzystac z fotelika samochodowego
bez oparcia.

* W przypadku montazu fotelika na przednim
siedzeniu pasazera zalecamy wytaczenie przedniej
poduszki powietrznej i odsuniecie siedzenia pasazera
maksymalnie do tytu.



Twoje dziecko w foteliku samochodowym
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
¢ Nalezy sprawdzi¢, czy zagtdwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

« Powiedz dziecku, zeby nie bawito sie klamrg pasai
opierato gtowe o0 zagtowek.

OSTRZEZENIE:

 Sprawdzic, czy fotelik jest prawidtowo
zamontowany.

« Wazne jest takze, aby pas bezpieczenstwa dziecka
byt odpowiednio zapiety.

« Samochodowy pas bezpieczeAstwa nalezy
poprowadzi¢ wzdtuz wyznaczonych oznaczen /
punktéw orientacyjnych na foteliku. Nalezy rowniez
przeczytac etykiete umieszczona z boku siedzenia
samochodu.

« Nie wolno zaktadac¢ pasa bezpieczenstwa w sposob
inny niz przedstawiono na etykiecie

« Nie wolno regulowac nachylenia fotelika, gdy
dziecko jest w foteliku.

KONSERWACJA

« Pokrowiec i pokrowiec zagtéwka mozna zdejmowac
do prania. Jesli pokrowiec wymaga wymiany, nalezy
zastosowac oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi,
poniewaz stanowi onintegralna czes¢ systemu
urzadzenia przytrzymujacego.

« (zesci zagtdwka i oparcia wykonanych ze styropianu
nie mozna zdjac.
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A -NoaronoBHmK

B - Hanpasnsiowue naeyesoro pemHsa

C -Yexon

D - Hanpagnsiowme NosCHOro peMHs

E - OTkuAbIBAIOWAACA CNUHKA

F - Cuctema 60KOBOM 3aluTbl

G - KpenneHus cuctemsl ISOFIX*

H - KHonka ocBoboxaeHus kpennenun ISOFIX

| - KHonka perynnpoBku noAronoBHUKA

J - OTneneHve ans xpaHeHUs pyKoBOACTBA
N0 UCMOb30BAHNIO

* Mbl pekOMeHAyeM Bcerja Ucnosb3oBaTh
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size c
kpenneHusmu ISOFIX, ecnn aBTomMo6uIb UMK
OCHalLeH.

MEPbI BE3OMACHOCTHU

o ABTOKPEC/I0 NpeaHa3HauYeHo TOJbKO AN
MCMo/b30BaHMs B aBTOMOBUIIE.

o ABTOKpPECNo pa3paboTaHo ANs MHTEHCUBHOTO
CMO/Ib30BaHUs B TeYeHMe oKono 12 ner.

« Micnonb3yiiTe TOLKO Te Hecylune
KOHTaKTHblE TOYKU, KOTOPbIE YKa3aHbl B
MHCTPYKLMAX 1 OTMEYEHbI B YCTPOICTBE
yaepxaHus pebeHka.

« XenartenbHO perynapHo NPOBEPATL YacTu n3
NeHOMOoMCTUPO/IA HA NPEAMET NOBPEXAEHNNA.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size B aBTOMO6UNE

. I'Iepe,u, NpUMeHeHWeM JaHHOro nsaenua
ybeanTech B COBMECTUMOCTY aBTOKpecna ¢
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aBTOMObMNEM, B KOTOPOM OHO byaeT
MCMNONb30BATHCA.

« [locne npnobpeTeHns ycTaHoBUTE KPeCno B CBOW
aBTOMOb6MAb. MNPy BO3HUKHOBEHUMN KaKNX-116O
npobnem € yCTaHOBKOW HeMeAJIEHHO CBAXMTECh C
LMCTPUBLIOTOPOM (Nepes, UCNoab30BaAHNEM).

o Vicnonb3yiiTe aBTOMOBUIbHOE KPECOo Ha CUaeHbe
aBTOMOBWASA, PACMONOXEHHOM MO HaNpaBieHNIo
LLBUKEHWS, KOTOPOE OCHALLLEHO aBTOMATUYECKUM
WM TPEXTOYEYHBIM peMHeM 6e3onacHocTy,
YTBEPX/AEHHbIM B COOTBETCTBUN CO cTaHAapToM ECE
R16 vnu nopobHbiM. HE ncnonb3yite peMeHs ¢
KpenieHnem B AByX MecTax.

« Kpecno RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
MOMELLAETCA He BO BCE YTBEPXKAEHHblE
aBTOMOOU/M, €CNN €0 NOATONOBHUK NPUBEAEH B
KpaiHee BepXHee MOJIOXEHUE WU eC/IN ero
60KOBbIE YACTV MAKCUMANbHO Pa3ABUHYTHI.
Y6enuTech, YTo BCE BO3MOXHbIE MONOXKEHUS
aBTOKpecna (BbICOTA MOATONOBHUKA U WUPUHA
Kpecna) NoaXoAsT ANA Ballero aBToMobuns.

MPEAYNMPEXOEHWUE!

« RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
HeobxoAMMO yCTaHaBNMBaTb B aBTOMObUNE
TONbKO B MOJIOXEHUM INLLOM BMEpPeA.

o [Ins obecneyeHns MakCUManbHOM besonacHocTu
3anpellaeTcs NCnonb3oBaTh aBTOKPecso be3
CMNHKK.

o ECIM aBTOKPECNO YCTaHABNMBAETCA HA NepesHee
CUAEHbE aBTOMOBMS, PEKOMEHAYETCA BbIKTIOUYUTL
noayLky 6€30MacHoCTV NepesHEro CMAeHbA 1
CLBMHYTb €ro B KpaiHee 3a/iHee NONOXeHMe.



&

Baw pebeHok B aBTOMO6MNLHOM Kpecne o Henb3a CHMMATh YacTU NOAFONOBHNKA U CIIMHKM,
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort cAienaHHble U3 NeHONoNMCTMPoNa.
i-Size

o YbeuTeCh, YTO NOArONOBHNK YCTAaHOB/EH HA
NpaBuaLHON BbICOTE.

« MpocnepuTe, 4TO6LI PebeHOK He Urpan ¢
3aMKOM peMHs 6e30MacHOCTM 1 Lepxan ronosy
Ha NOArOOBHUKE.

NMPEAYNPEXAEHUNE!

o YbepuTech, UTo AETCKOE KPeCno NpaBuibHO
YCTaHOBJEHO.

o [ing obecneyenns 6e30nacHOCTM Bawero
pebeHKa BaXHO MPaBUIbHO YCTAHOBUTb PEMEHb
aBTOMObUNS.

o PemeHb aBTOMOBUASA AOMKEH BbITh 3aKpenaeH
COrNACHO COOTBETCTBYHLMM 0603HAYEHNAM
TOUKaM MONOXEHNA Ha CUAEHbE. Takxke
npounTanTe 3TUKETKY COOKY OT aBTOMOBUIBHOMO
cuaeHbs.

« HuKorpa He yctaHaBiuBaiiTe peMeHb
aBTOMO6UAA KakuM-nnbo obpazom,
OT/IMYAIOLLMMCA OT NOKA3aHHOTO.

o OTKMAbIBANTE CMINHKY, TONBKO KOrAa B Kpecne
HeT pebeHka.

yxoan

o Yexon 1 KpblLKY NOAFONIOBHUKA MOXHO CHATb AN
CTUPKW. [ns 3aMeHbl 06MBKM HeObX0AMMO
CNoNb30BaTh TONLKO (UPMEHHOE n3senne
Maxi-Cosi, NOCKONbKY OHO SBNAETCA HEOTbEMNEMON
yacTblo, obecneunBaroLLel GyHKLUOHAbHYIO
3(hHeKTUBHOCTb BCEW CUCTEMBI YAEPXKAHNA pebeHKa.
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A -NigroniBHuk

B - HanpsamHi giaroHanbHOro pemeHs

C -Yoxon

D - HanpsaMHi nonepeyHoro pemexs

E - Perynatop Haxuny CnuHKn

F - Cuctema 60K0OBOrO 3axucTy

G - 3'eaHysavi ISOFIX*

H - KHonka po36nokyBaHHs 3'eqHyBauyis ISOFIX

| - KHonka perynioBaHHA NiaroniBHnKa

J - Biacik ans 36epiraHHa nocibHmka
KOpWCTyBaya

* PeKOMeHAY€ETLCA 060B’A3KOBO 3aCTOCOBYBATU
asToKpicno Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size 3 kpinneHHsamu ISOFIX, AKwWO Baw
aBTOMObiNb 06nafHAHNIA HUMU.

TEXHIKA BE3IMEKU

« ABTOMObiNbHE KPiCNO NpU3HAYeHe nuwe ans
BMKOPWCTaHHSA B aBTOMOBINI.

« ABTOMObiNbHE Kpicio po3pobneHo ans
iHT@HCUBHOIO BUKOPUCTAHHA NPOTArOM
6113bko 12 pokiB.

o He BUKOpUCTOBYITE Byab-sKi iHII KOHTAKTHI
TOYKM, AKi HeCyTb HaBaHTAXEHHS, KPiM TUX,
L0 OMMCaHi B IHCTPYKLIi i NO3HAYeHi B AUTAYIN
YTPUMYIOUill CUCTEMI.

o Pagumo perynapHo nepesipatu getani 3
NiHOMONICTMPOAY HA NPeAMET NOLWKOAXKEHHS.
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Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size B aBTOMObInNi

o [lepea TUM, K KynyBaTy Leil BUpio,
nepekoHanTecs, Lo aBTOKPiC/0 CyMicHe 3
asToMObineM, B AKOMY BOHO byae
BUKOPUCTOBYBATUCA.

o Micns npuabaHHA BCTAHOBITb KPiC/I0 B CBIN
aBTOMOGiNb. MpyU BUHUKHEHH] ByAb-AKNUX
npobnem 3i BCTAHOBMEHHAM HeranHo 3B'AXITbCs 3
AMCTPU6'I0TOPOM (40 BUKOPUCTAHHS).

* BUKOPMCTOBY/iTe aBTOMOBiNbHE KPiCNO NuLe Ha
aBTOMOBINbHOMY CUAIHHI, CNPSAMOBAHOMY BNepes
Ta 061aAHAHOMY aBTOMATUYHUM abo CTATUYHUM
3-TOuKOBWUM peMeHeM be3neki 3rifHO 3 HOPMOK
ECE R16 ab0o 3 aHanoriyHOW HOPMOHO.
3ABOPOHAETbHCA BMKOPUCTOBYBATM 2-TOUKOBI
pemeHi 6e3neku.

o Konu kpicno RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size BigperynboBaHe 3 NiaroniBHUKOM y
HaWBULLLOMY MONOXeHHi abo B6iYHUMK Kpunamm B
HaWWNPLIOMY MOJIOXKEHHI, BOHO MOXE BMilLaTUCA
He y BCiX 3aTBepPAXEHUX aBTOMOBINAX.
MepeKkoHanTecs, Wo BCi MOXWBI NONOXEHHS
aBTOKpicna (BUCOTA NiAroNiBHMKA i WHUPKHA
6OKOBMX KpUA) NiAX0AATb ANS BALOIO
aBTOMObINA.

MOMEPEAXEHHA!

« RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size cnia
BCTAHOB/IIOBATY B aBTOMODINI /MLLE B NMONOXKEHHI
06/114ysM Bnepes.



o [1na 3abe3neyeHHs oNTUManbHOI 6e3nekn
ABTOKPIC/IO KAaTeropuyHO 3abOPOHSETLCA
BUKOPUCTOBYBATW 6€3 CMUHKU.

o AKL,0 aBTOKPIC/I0 BCTAHOBMIOETLCA HA
nepeAHbLOMY CUAIHHI aBTOMOBINA, PpEKOMEHAYEMO
BMMKHYTM NOAYLKY 6e3nekn nepesHbOro
aBTOMODINILHOMO CUAIHHSA Ta BCTAHOBUTY NEPeaHE
ABTOMODINbHE CUAIHHA Y KPAHE 3a[HE NONOKEHHS.

Bawa auTuHa y aBTOMOGiNbLHOMY Kpichi
Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size

o BneBHiTbCA, WO NiArONIBHUK BCTAHOBMEHO HA
NpaBubHIN BUCOTI.

o CKaxiTb AUTUHI He BABUTMCh i3 NPAKKOKD
pemeHs be3neku Ta TpUMATH FONOBY HA
niAroniBHUKY.

MOMNEPEAXEHHA!

o [lepekoHanTecs, Wo AUTAYe Kpicio
BCTAHOB/IEHO MPABMJIbHO.

o Ins rapaHTyBaHHsA 6e3neku AUTUHU BAXKIUBO
NpaBuNbHO BCTAHOBUTY aBTOMOBINbHUI peMiHb
6e3neku.

o PeMiHb aBTOMODINSA MOBKUHEH OyTyW 3aKpinneHuit
3riAHO 3 BiANOBIAHMMMN NO3HAYEHHAMM/TOYKAMM
NO3UWLLIOHYBaHHSA Ha cuAiHHI. Kpim Toro,
npoyuTaiTe eTMKETKY 360Ky Ha aBTOMObIiNbHOMY
CUAIHHI.

o BcTaHoB/IOBATY aBTOMOBINLHUI peMiHb be3nekn
6yLb-AKWM iHLWIMM YNHOM, HiX Lie 306paxeHo Ha
eTUKETLL, 3ab0POHAETHCA.
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o PerynioBaTv Haxun CNUHKMW CAif, ULLE KON
AWTWHA He CMANTB Y Kpicni.

aornaa

o 0661BKY Ta 066MBKY MiAroNiBHUKA MOXHA
3HIMaTK AnA NpaHHs. Ans 3amiHu 0661BKM
HeobXiZlHO BUKOPUCTOBYBATU TiNbKU (ipMOBHMIA
BUpi6 Maxi-Cosi, OCKiNbKM BiH € HEBIA'EMHOI
CKNafoBoto 3abe3neyeHHs epeKTUBHOI poboTn
LAWNTAYOI YyTPUMYIOYOI CUCTEMMU.

¢ He MOXHa 3HiMaTV YaCTUHK NIArONIBHUKA i
CNUHKKU CUAIHHSA, 3pobneHi 3 niHononicTupony.
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A - Naslon za glavu

B - Otvori za rameni pojas

C - Navlaka

D - Otvori za pojas preko bedara

E - Nagibno sjedalo

F - Botna zaStita G-Cell

G - Prikljucci za ISOFIX*

H - Gumb za otpustanje priklju¢aka za ISOFIX
| - Gumb za prilagodbu naslona za glavu

] - Pretinac za korisnicki priru¢nik

*Preporucujemo da uvijek koristite Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size s prikljuccima
za ISOFIX kad je vozilo njima opremljeno.

SIGURNOST

« Autosjedalica je namijenjena za koristenje
iskljucivo u automobilu.

« Autosjedalica je razvijena za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 12 godina.

« Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke preuzimanja opterecenja osim onih koje su
opisane u uputama za upotrebu i oznacene na
dje¢joj autosjedalici.

« Savjetujemo da redovito provjeravate dijelove od
ekspandiranog polistirena zbog oStecenja.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size u automobilu

* Prije kupnje ovog proizvoda provjerite je li
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem cete
ju upotrebljavati.
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« Nakon kupnje, postavite autosjedalicu u svoje
vozilo. Ako imate problema s postavljanjem, odmah
se obratite distributeru (prije upotrebe).

¢ Autosjedalicu koristite isklju¢ivo za sjedala
okrenuta u smjeru voZnje s automatskim ili
statickim pojasom u 3 tocke koji je odobren
sukladno standardu ECE R16 li slicnom. NEMOJTE
koristiti pojas s dvije tocke.

* Kad je RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
prilagodena s naslonom za glavu u najvisem
poloZajuilis bo¢nom zastitom u najsirem polozaju,
mozda nece stati u sva odobrena vozila. Provjerite
mogu li svimogudi poloZaji autosjedalice (visina
naslona za glavu i Sirina bo¢nih zastita) statiu vas
automobil.

UPOZORENJE:

* Maxi-Cosi RodiFix FJDro/ProZ/S/S Comfort i-Size smije
se postaviti u automobil iskljucivo u smjeru voznje.

* Zaoptimalnu sigurnost autosjedalica se nikad ne
smije koristiti bez naslona za leda.

« Kad je autosjedalica postavljena na prednije sjedalo,
iskljucite zracni jastuk prednjeg sjedala i postavite
prednje sjedalo u krajnji straznji polozaj

Vase dijete u autosjedalici Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size

« Provjerite je linaslon za glavu postavljen na
prikladnu visinu.

* Recite djetetu da se ne igra kop¢om pojasa te da
glavu drZi naslonjenu na naslon za glavu.



UPOZORENJE:

« Provjerite je li autosjedalica ispravno postavljena.
 Zasigurnost vaseg djeteta vazno je da ispravno
postavite pojas.

* Pojas vozila treba biti fiksiran uz odgovarajuce
oznake/tocke za poloZaj na sjedalu. ProCitajte i oznaku
na botnoj strani autosjedalice.

« Nikada ne vezite pojas na nacin koji se razlikuje od
prikazanog.

» Nagnite samo kad dijete nije u autosjedalici.

ODRZAVANJE

* Navlaka i navlaka za naslon za glavu mogu se ukloniti
radi pranja. Ako navlaku treba zamijeniti, koristite
samo originalne navlake marke Maxi-Cosi jer
predstavljaju sastavni dio sustava za sigurnost.

* Dijelovi od ekspandiranog polistirena naslona za
glavu i leda ne smiju se uklanjati.
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A - Hlavovd opierka

B - Otvor bezpecnostného ramenného pasu

C - Potah

D - Otvor bezpe¢nostného brusného pasu

E - Sklapacie sedadlo

F - GCell

G - Konektory ISOFIX*

H - Tlatidlo na uvol'nenie konektorov ISOFIX

| - Nastavovaci gombik opierky hlavy

] - Priestor na uloZenie pouzivatel'skej
prirucky

*QOdporucame, aby ste vzdy pouzivali svoj Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size s konektormi
ISOFIX, ked'je nimi vase vozidlo vybavené.

BEZPECNOST

« Detska autosedacka je urcend len na pouZzitie v
aute,

« Autosedacka bola vyvinutd tak, aby ju bolo
mozné intenzivne pouzivat' priblizne 12 rokov.

« NepouZivajte Ziadne zat'aZzové spojovacie body,
iné ako tie, ktoré st popisané v pokynoch a
vyznatené na zadrziavacom systéme dietata.

« Odportcame pravidelne kontrolovat' pripadné
poskodenie dielov z penového polystyrénu,

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size v aute

« Pred kipenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢ije
autosedacka kompatibilnd s vozidlom, v ktorom sa
ma pouzivat’

« Po kupe sedacku nainstalujte do vasho vozidla.
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Pokial'narazite na problémy s inStaldciou, okamzite
sa obrat'te na vasho predajcu (pred pouZzitim).

« Detskl sedacku do auta pouzivajte vylucne na
sedadle smerujicom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom,
ktory bol schvaleny na zaklade normy EHK R16
alebo niektorej podobnej. NEPOUZIVA|TE 2-bodovy
bezpecnostny pés.

e Ked'je RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
nastaveny s opierkou hlavy v najvyssej polohe
alebo s bocnymi kridlami v najsirsej polohe, nemusi
sa zmestit' do vSetkych schvalenych vozidiel.
Skontrolujte, ¢i vSetky moZné polohy autosedacky
(vyska opierky hlavy a Sirka bo¢nych kridel)
zapadaju do vasho vozidla.

VAROVANIE:

* Autosedacka RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
musi byt'v aute obratend smerom dopredu.

« Pre zaistenie optimainej bezpecnostisa
autosedacka nikdy nesmie pouzivat'bez operadla.

* Ked'je autosedacka instalovand na prednom sedadle
vozidla, odporti¢ame vypnut airbag predného sedadla
vozidla a umiestnit’ predné sedadlo vozidla do polohy
Co najviac dozadu.

Vase dieta v autosedacke Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size

« Uistite sa, Ze opierka na hlavu je nastavendna
Spravnu vysku.

* Povedzte vaSmu dietatu, aby sa nehralo s upinacim
mechanizmom popruhov a drZalo hlavu oprett o
hlavovu opierku.



VAROVANIE:

« Skontrolujte, ¢ije detskd sedacka do auta spravne
nainstalovana.

« Pre bezpetnost' vasho diet'at’a je doleZité spravne
uchytenie pasu vozidla.

« Pas vozidla musi byt uchyteny podla prislusnych
znatiek / polohovacich bodov na sedacke. Precitajte si
prosim aj Stitok na boku sedadla vozidla.

« Nikdy neuchytévajte pas vozidla inym ako uvedenym
sposobom.

« Naklanajte saiba vtedy, ked' vase dieta nesediv
sedacke.

STAROSTLIVOST

« Pot'ah a pot'ah opierky hlavy je moZné dat’ dolu pre
potreby prania. Ak je potrebné pot'ah niekedy
vymenit, pouZite iba origindlny potah Maxi-Cosi,
pretoze predstavuje neoddelitelny stcast' zaistovace)
funkcie.

« Casti opierky hlavy a chrbta z polystyrénu sa nesmu
odstranit.
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A - Obneranka 3a rnaea

B - Bopauu 3a pameHeH KonaH

C - Tokpueano

D - Bopauv 3a noacHua KonaH

E - HaknoH Ha cegankata

F - G-Cell

G - KoHekTopwm ISOFIX*
ByToHM 3a 0CBOBOX/AaBaHe HA KOHEKTO-

H - pute ISOFIX

| - ByTOH 3a perynupaHe Ha obnerankata 3a
rnaea

J -Otnenenue 3a cbxpaHeHMe HA PbKOBOA-
CTBOTO 3a ynoTpeba

*MpenopbyBame Bu BUHaru na usnonseate
BaweTo cTonye Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size ¢ koHekTopuTe ISOFIX, KOraTo
BaweTo npeBo3HO CpeAcTBO € 060pynBaAHO C TAX.

BE3OMACHOCT

« CTonyeTo 3a KONa e NpeAHa3HayYeHo 3a
ynotpeba camo B aBTOMObUA.

« CTONyeTo 3a Kona e pa3paboTeHo 3a
MHTEH3MBHA ynoTpeba B NpoAb/KeHUe Ha
npnbnusnTenHo 12 roanuu.

« He n3non3gaiite Hocelwy TOBap KOHTAKTHU
TOYKW, PA3NINYHM OT ONUCAHUTE B
MHCTPYKLMUTE M MAPKUPAHK B CUCTEMATA 33
obe3zonacsBaHe Ha Aeua.

« [penopbyBame ga npoBepsBaTe PeOBHO 3a
NoBpeAM YacTuTe OT NEHONOANCTUPON.
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Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size B aBTOMO6MNA

o lpeau 3aKynyBaHe Ha TO3W MPOAYKT ce
yBepeTe, Ye CTONYETO 33 KONA & CbBMECTUMO C
aBTOMO6MNA, B KOWTO LLe Ce 13MoN3Ba.

o Crlef, KaTo ro 3aKynuTe, MOHTUpAiiTe CTONYETO B
CBOS aBTOMO6MI. AKO CpewyHeTe npobaemu npu
MOHTUPAHETO, CBbpXeETe e ¢ Bawua auctpubytop
He3abaeHo (Npeau ynotpeba).

« /3non3BanTe CTONYETO 32 KO/A CaMo Ha
obbpHaTta Hanpea ceganka B asTomobuna,
CHabAeHa C aBTOMATUYEH WKW CTaTUYeH
TPUTOYKOB KONaH, KOMTO e 0A06peH B
cboTBeTCTBME CbC cTaHaapTa ECE R16 nnm
noaobeH. HE u3non3saiTe ABYTOYKOB KOMAH.

« Korato ctonyeto RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size e HarnaceHo c obnerasnkara 3a rnasa B
HaW-BUCOKOTO 1 MONOXEHUE U CbC
CTPaHUYHWUTE KPUAA B HA-PA3LIMPEHOTO UM
NOJIOXEeHWE, TO MOXe Aa He npunerHe ,u,06pe BbB
BCWUYKN 0A0BPEHN NPeBO3HN CPeaCcTBa.
I'IposepeTe AN BCUYKKW Bb3MOXHU MOJIOXKEHUA
Ha CTONYeTO 3a Kona (BUCOYMHATA Ha obnerankara
3a rNaBa 1 WWPOYMHATA HA CTPAHUYHUTE KpUna)
npunarat gobpe B asTomobuna Bu.

NPEAYNPEXAEHUE:

« RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size Tpa6sa aa
Ce MOHTMPA B aBTOMODOUA € ANHCTBEHO B
obbpHaTa HanpeA nosuums.

 3a Aa ce rapaHTMpa onTUManHa b6e3onacHocT,
CTOIYETO 3a Kosa He TpAbBa HUKOra fa ce
u3non3sea 6e3 Heroeata obneranka.



o KoraTto cTon14eTo 3a K0N1a € MOHTMPAHO Ha
npeaHata cepanka Ha aBTOMOﬁVII'Ia,
npenopbyBamMe Aa Ae3aKTUBUpPATE Bb34ylWIHATA
Bb3rN1aBHMUA HA NpeAHaTa cejanka u ga
nocTaBuTe cefankara Ha aBTomobuna B KpaﬁHO
3a/1HO MONOXeHwne.

Baweto aete B Maxi-Cosi RodiFix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size

o Obnerankarta 3a rnasa Tpsabsa fa ce Harnacu Ha
Heo6xou.mmaTa BUCOYUNHa.

o KaxeTe Ha AeTeTo CM Aa He urpae cbC
3aKonyasikaTa Ha npeanasHua KoJlaH u aa AbpxXu
rnaeara cv obnerHara Ha obnerasnkara 3a rnasa.

NMPEAYNPEXAEHWUE:

« [IpoBepeTe fanun CTONYETO 3a KONA € NPaBUIHO
MOHTUPAHO.

* 3a 6e30nacHOCTTa Ha BaweTo AeTe e BaXHO Aa
nocTaBATe NPaBUIHO KO/laHa Ha aBTomobuna.

o ABTOMOBUAHMAT KONaH TpsA6Ba aa bbae
3aKpeneH no CbOTBETHUTE MApKUPOBKM/TOYKM 3a
NO3ULIMOHNPaHe Ha ceaankara. MpoyeTeTe CbLO
eTuKeTa OTCTPaHU HA CTONYETO 3a Kona.

» Hukora He nocrassiiTe KonaHa Ha asTomobuna
MO HWKaKbB HAYWH, Pa3NIMYEH OT MOKa3aHus.

o PerynupaiiTe HakioHa CaMo KOraTo LeTeTo He e
B Cefasnkara.
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TPVXA

« [TokpuBanoTo v kanbhkaTa Ha obnerankara 3a
rnaBa Morat Aa ce CBaffT 3a nouyncreaHe. AKo ce
Hanara cMsHa Ha NnoKpuBanoTo, U3NoN3BaNTe
camo ohuuManHo nokpueano Ha Maxi-Cosi, Tbit
KaTo TO NpeACTaBnABa HepasAenHa YacT oT
cucTemara 3a obesonacsBaHe U HelHaTa
e(eKTUBHOCT.

* YacTuTe OT NEHOMONMCTMPON Ha obnerankara 3a
rnaea v Ha obnerankara He morar Aa 6baar
OTCTPaHEeH!.
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A - Fejtamasz

B - Vallpantvezet6k

C - Huzat

D - Derékov vezetd

E - Hattamla d6lésszogének dllitasa

F - G-Cell

G - ISOFIX csatlakozdk*

H - ISOFIX csatlakozék kioldé gombja

I - Afejtamasz dllitégombja

] - A hasznalati utasitas tarolérekesze

*Javasoljuk, hogy a(z) Maxi-Cosi RodiFix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size terméket minden esetben
az ISOFIX csatlakozdkkal haszndlja, ha jarmive
rendelkezik ilyennel.

BIZTONSAG

* Az autos Ulés kizardlag autdban hasznalhato.

» Az autos Ulést Ugy terveztlk, hogy annak
intenziv hasznélat esetén nagyjabdl 12 év az
élettartama.

A haszndlati utasftasban és a gyermekbiztonsagi
eszkozon megjeldlt helyeken kivil ne hasznaljon
egyéb teherviseld érintkezési pontot.

« Javasoljuk, hogy az expandalt polisztirol hab
alkatrészeket rendszeresen ellendrizze sérilésre,

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
az autéban

* A termék megvasarlasa el6tt ellenérizze, hogy az
autos Ulés kompatibilis-e azzal a jarmavel,
amelyikben azt hasznalni kivanja.
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¢ Avasarlast kovetben szerelje be az lést
autojdba. Amennyiben probléméja van a
beszereléssel, (@ haszndlat eldtt) azonnal vegye fel
akapcsolatot forgalmazéjaval.

« Kizérolag menetirannyal megegyezd Ulésen
haszndlja az autos Ulést, ECE R16 vagy hasonlé
szabvanynak megfelel6, automata vagy statikus, 3
pontos szijjal rogzitve. NE hasznéljon 2-pontos szijat.
* Abban az esetben, ha a(z) RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size fejtamldja a legmagasabb
helyzetben, vagy oldalsé szarnyai a legszélesebb
lehet6ségre van allitva, elképzelhetd, hogy nem fér
el minden jévahagyott jarmdben. Kérjlk,
ellenérizze, hogy az autds Ulés minden lehetséges
poziciéban (fejtdmlamagassag és oldalsé szarnyak
szélességének bedllitdsa mellett) befér-e az
autojaba.

FIGYELMEZTETES:

* A Maxi-Cosi RadiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
termék a jarmibe kizarélag elére néz6 helyzetben
szerelhet6 be

« Az optimalis biztonsag szavatolasa érdekében az
autoulés soha nem hasznalhaté hattamla nélkul.

e Haaz Ulés ajarmd elsé Glésére kerlil behelyezésre,
akkor javasoljuk, hogy kapcsolja ki ajarmd elsé
Ulésének légzsékjat és allitsa ajarml elsé (lését a
leghdtso allasba

Gyermeke A(Z) Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size dlésben

 Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtamasz megfeleld
magassagban talalhato-e.



* Mondja meg gyermekének, hogy ne jatsszon a
biztonsagi 6v csatjaval, fejét pedig dontse a
fejtdmasznak.

FIGYELMEZTETES:

« Ellenérizze, hogy a gyerekUlés megfelelen lett-e
beszerelve.

 Gyermeke biztonsaga érdekében fontos a jarm
biztonsagi dvének megfeleld bedllitdsa.

« A biztonsagi 6vet a megfeleld jeldlések/elhelyezési
pontok mentén kell az (lésen rogziteni. Kérjuk, hogy
olvassa el az autds Ulés oldalan lév6 cimkét is.

« Soha ne helyezze fel a szfjat a bemutatottaktol
eltéréen.

A dblésszoget csak abban az esetben llitsa, ha a
gyermek nem (Ul az Glésben.

KARBANTARTAS

¢ Ahuzatot és a fejtdmasz huzatjat moséshoz le lehet
venni.Ha a huzatot barmikor le kell venni, akkor csak
hivatalos Maxi-Cosi huzatot hasznaljon, mert ez
jelentés mértékben hozzéjarul a gyermek
rogzitéséhez.

« A fejtdmasz és a hattdmla hungarocell részei nem
tavolithatokel.
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A - Vzglavnik

B - Vodila za naramni pas

C - Prevleka

D - Vodilo za trebusni pas

E - Premi¢no naslonjalo

F - G-Cell

G - Prikljucki ISOFIX*

H - Gumb za sprostitev pritrdil ISOFIX

| - Gumb za nastavitev naslona za glavo

] - Prostor za shranjevanje uporabniSkega
priro¢nika

*Priporo¢amo, da sedez Maxi-Cosi RodiFix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size vedno uporabljajte s
prikljucki ISOFIX, ¢e je vase vozilo opremljeno z njimi.

VARNOST

« Avtomobilski sedeZ je namenjen samo za
uporabo v avtomobilu.

« Otroski sede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 12 let.

« Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih tock,
kiniso opisane v navodilihin oznacene na
zadrzevalnem sistemu za otroke.

« Predlagamo redne preglede za poskodbami delov
iz ekspandiranega polistirena.

SedeZ Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size v avtomobilu

 Pred nakupom tega izdelka se prepricajte, da je
otroski sedez zdruZljiv z vozilom, v katerem ga
boste uporabljali.
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« Po nakupu namestite sede? v svoje vozilo. Ce
naletite na teZave pri namestitvi, se takoj obrnite
na distributerja (Se pred uporabo)

« Otroski sedeZ uporabljajte le na avtomobilskem
sedeZu, ki je obrnjen v smerivoznje inima
avtomatski ali stati¢en 3-tockovni varnostni pas ter
je homologiran v skladu s standardom ECE R16 ali
podobnim standardom. NE uporabljajte
dvotockovnega pasu.

* Kadar ima sedeZ RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size nastavljen naslon za glavo v najvisji poloZaj ali
prilegal v vsa odobrena vozila. Preverite, ali vsi moZni
poloZaji otroskega sedeZa (visSina naslona za glavoin
Sirina stranskih krilc) ustrezajo vasem avtomobilu,

OPOZORILO:

* SedeZ RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size sme biti v
vozilu namescen le v smeri voznje naprej.

« Zaradi zagotavljanja optimalne varnosti otroskega
sedeZa ni dovoljeno uporabljati brez hrbtnega naslonjala.
* Kadar je otroski sedeZ namescen na sprednjem
sedezu vozila, priporocamo, da izklopite zra¢no blazino
sprednjega sedeZa, sedeZ vozila pa pomaknete do
konca nazaj.

Otrok v sedeZu Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro/S/S
Comforti-Size

« Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na
pravilno visino.

« Otroka poucite, naj se ne igra z zaponko na
varnostnem pasu in da naj nasloni glavo na vzglavnik.



OPOZORILO:

« Preverite, ali je otroski sedeZ ustrezno namescen.
« Ustrezna pritrditev varnostnega pasu vozila je
pomembna za varnost vasega otroka.

« \/arnostni pas vozila mora biti pritrjen vzdolz
ustreznih oznak/tock za nastavitev poloZaja na
sedeZu, Preberite tudi vsebino nalepke ob strani
otroskega sedeza.

«\/arnostnega pasu vozila nikoli ne pritrjujte drugace,
kot je prikazano.

* Nagib sedeza spreminjajte samo, ko otrok niv
sedeZu.

NEGA

« Prevleko in prevleko vzglavnika lahko odstranite in
operete. Ce morate previeko zamenjati, jo zamenjajte
izklju¢no z originalno prevleko Maxi-Cosi, ker je bistven
element ucinkovitosti otroskega sedeza.

* Ne odstranjujte delov iz ekspandiranega polistirena
na vzglavniku in naslonjalu za hrbet.
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A - Peatugi

B - Olarihma juhikud

C - Kate

D - Stlerihma juhikud

E - Istme kalde regulaator

F - G-Cell

G - ISOFIXi liidesed*

H - ISOFIXi liideste vabastusnupp
| - Peatoe reguleerimisnupp

] - Kasutusjuhendi panipaik

*Soovitame alati kasutada turvatooli Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size koos ISOFIXi
lidestega, kui need on s@idukis olemas.

OHUTUS

« See turvatool on mdeldud ainult autos
kasutamiseks.

« See turvatool on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

 Arge kasutage mingeid koormust kandvaid
punkte peale nende, mida on juhendis kirjeldatud
jamis on turvatoolile margitud.

« Soovitame korraparaselt kontrollida, kas toote
vahtpolUstlreenist osad on terved.

Turvatool Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size autos

* Enne selle toote ostmist veenduge, et turvatool
sobiks s@idukiga, kuhu see paigaldatakse.

¢ Pdrast ostmist paigaldage turvatool autosse. Kui
paigaldamisel tekib probleeme, vdtke kohe
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Uhendust edasimUUjaga (enne kasutamist).
 Kasutage turvatooli ainult ndoga sdidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne voi
staatiline kolmepunktivood, mis on kiidetud heaks
standardi ECE R16 v&i samavaarse kohaselt. ARGE
kasutage kahepunktilist turvavoad.

* Kui RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size on
seadistatud nii, et peatugi on kdige kdrgemas
asendis voi kUljetiivad on kdige laiemas asendis, ei
pruugi see kdigisse heaks kiidetud soidukitesse
mahtuda. Kontrollige turvatooli mahtumist
sOidukisse kdigis voimalikes asendites (kontrollige
peatoe korgust ja klljetiibade laiust).

HOIATUS!

« Turvatool Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size tuleb
paigaldada sdidukisse ainult ndoga sdidusuunas
asendisse.

 Optimaalse ohutuse tagamiseks ei tohi turvatooli
kunagi kasutadailma seljatoeta.

« Kui turvatool paigaldatakse s6iduki esiistmele,
soovitame selle istme turvapadja deaktiveerida ja
esiistme voimalikult taha lUkata.

Teie laps turvatoolis Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S i-Size

« |dlgige, et peatugi oleks seadistatud digele korgusele.
« Arge lubage lapsel turvavéspandlaga mangida ning
paluge tal hoida oma pea vastu peatuge.

HOIATUS!

« Kontrollige, et turvatool oleks digesti paigaldatud.



« Lapse ohutuse tagamiseks on oluline sdiduki
turvavoo Bigesti kinnitada.

 SBiduki turvavoo tuleb paigutada turvatoolil olevate
margistuste kohaselt ettendhtud
kinnituspunktidesse. Lugege ka turvatoolikuljel
olevat silti.

 Siduki turvavood el tohi kunagi kinnitada
ettendhtust teisiti.

» Kasutage lamamisasendit ainult siis, kui laps pole
istmel.

HOOLDUS

« Katte ja peatoe katte saab pesemiseks eemaldada.
Kui kate tuleb mis tahes ajal valja vahetada, kasutage
ainult turvatooli Maxi-Cosi originaalkatet, kuna see on
oluline turvatooli osa.

* Pea- ja seljatoe vahtpolUstureenist osi ei tohi
eemaldada.
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A - Opérka hlavy

B - Otvory na ramenni ¢ast bezpe¢nostniho
pasu

C - Kryt

D - Otvor na bezpecnostni pds v Grovni klinu

E - Polohovac sedatky

F - G-Cell

G - Konektory ISOFIX*

H - Tlacitko pro uvolnéni konektord ISOFIX

| - Tlacitko pro nastaveni opérky hlavy

] - Prostor na uloZeni navodu k pouZiti

*Doporucujeme vas vyrobek Maxi-Cosi Rodifix Pro/
Pro?/S/S Comfort i-Size vZdy pouZivat s konektory
ISOFIX, pokud je jimi vase vozidlo vybaveno.

BEZPECNOST

 Détska autosedacka je urcena vyhradné pro
pouZiti ve vozidle,

« Détska autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni
pouzivani po dobu priblizné 12 let.

« Nepouzivejte 74dna jina mista styku prenasejici
zatizenineZ ta, kterd jsou popsana v pokynech a
kterdjsou oznacena v détském zadrZzném systému.
« Doporucujeme pravidelné kontrolovat, zda
nejsou poskozeny ¢asti z pénového polystyrenu.

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size v auté

« Pfed zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je
autosedacka kompatibilni s vozidlem, ve kterém se
ma pouzivat.
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 Po zakoupeni nainstalujte autosedacku do svého
vozidla, Pokud narazite na néjaké problémy s
instalaci, kontaktujte ihned svého prodejce (pred
pouzitim).

¢ Détskou autosedacku pouZivejte pouze u sedadla,
které sméruje dopredu akteré je vybaveno
automatickym nebo statickym tfibodovym
bezpecnostnim pasem, ktery byl schvélen podle
normy ECE R16, nebo obdobné normy.
NEPOUZIVE|TE dvoubodovy pés.

« Kdy?Z je opérka vyrobku RodiFix Pro/Pro/S/S
Comfort i-Size v nejvyssi poloze nebo jsou bo¢ni
opéry v nejsirsi poloze, nemusi se autosedacka vejit
do vsech schvdlenych vozidel, Zkontrolujte, zda se
autosedacka vleze do vaseho vozu ve vSech
moznych polohach (vyska opérky hlavy a Sitka
bocnich opér).

VAROVANI:

* Sedatku RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size Ize
instalovat do vozidla pouze ve sméru jizdy.

* SAutosedacku nikdy nepouzivejte bez opéradla.
Jediné tak dosahnete optimalni bezpectnosti.

« SPokud je autosedacka nainstalovana na predni
sedadlo vozidla, doporucujeme vypnout airbag tohoto
sedadla a soucasné predni sedadlo nastavit do
nejzadnéjsi polohy.

Vase dité v autosedacce Maxi-Cosi RodiFix
Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size

« Ujistéte se, Ze opérka hlavy je nastavena na
Spravnou vysku.



« Reknéte ditéti, aby si nehralo s prezkami
bezpetnostnich past a aby si opfelo hlavu o opérku.

VAROVANI:

« Zkontrolujte, zda je détska autosedacka spravné
nainstalovana.

* Pro bezpetnost Vaseho ditéte je dlezité spravné
uchyceni bezpe¢nostniho pasu vozidla.

« Bezpecnostni pas vozidla musi byt uchycen podle
prislusnych znacek / polohovacich bodd na sedadle.
Prectéte si prosim také Stitek na bo¢ni strané sedadla.
« Nikdy neuchycujte bezpecnostni pas vozidla jinym
nez uvedenym zplsobem,

 Autosedacku polohujte pouze tehdy, kdyZ se v ni
nenachdzi Vase dité.

PECE

« Potah a potah opérky hlavy mdZete sejmout pro
vyprani. Pokud bude tfeba kdykoli potah vyménit,
nahrad'te jej pouze oficidlnim potahem Maxi-Cosi,
protoZe potah tvofi nedilnou soucést viastnosti
zadrzného systému.

« Nikdy nevyjimejte expandovany polystyren, ktery se
nachdzi v opérce hlavy a zad.
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A - Tetierd

B - Ghidaje centurd umar

C - Husd

D - Ghidaje centurd coapse

E - Dispozitiv rabatare scaun

F - G-Cell

G - Conectori ISOFIX*

H - Buton de detasare a conectorilor ISOFIX

| - Buton reglare tetierd

] - Compartiment de depozitare a
manualului de utilizator

*V/d recomandam sa folositi intotdeauna Maxi-Cosi
Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size impreund cu
conectorii ISOFIX, cand autovehiculul
dumneavoastra este prevdzut cu acesta.

SIGURANTA

« Scaunul auto este proiectat doar pentru utilizare
n autovehicul.

« Scaunul auto este proiectat pentru utilizare
intensiva timp de aproximativ 12 ani.

« Nu utilizati niciun alt punct de contact portant
decat cele descrise in instructiuni simarcate in
sistemul de fixare a copilului,

« Recomanddm verificarea pieselor din polistiren
expandat in mod regulat pentru a vd asigura ca nu
existd deteriordri,

Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size Tn autovehicul

«nainte de a cumpéra acest produs, asigurati-vé c3
scaunul auto este compatibil cu vehiculul in care
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urmeazd sd fie utilizat.

¢ Dupad achizitionare, instalati scaunul in
autovehiculul dvs. Daca vd confruntati cu probleme
lainstalare, contactatiimediat distribuitorul
(inainte de utilizare).

« Folositi scaunul auto doar pe scaune indreptate spre
partea din fatd, dotate cu centurd de sigurantd
automatd sau staticd cu fixare in 3 puncte, aprobata
conform standardului ECE R16 sau similar. NU utilizati
o centurd de sigurantd cu prinderein 2 puncte.

e Este posibil ca RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size
sd nu se potriveascain toate autovehiculele
aprobate cand este reglat cu tetieran cea mai
naltd pozitie, sau cu bratele laterale In cea mai
ndepdrtatd pozitie. Verificati dacd toate pozitiile
posibile ale scaunului auto (Indltimea tetierei si
|dtimea bratelor laterale) se potrivesc in masina
dumneavoastra.

AVERTISMENT:

* Rodifix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size trebuie instalat
n masind exclusiv indreptat spre partea din fatd a
acesteia.

e Pentru a asigura siguranta optimd, scaunul de
masind nu trebuie folosit niciodata fard spatar.

e Cand scaunul de masind este montat pe scaunul din
fatd al autovehiculului, recomanddm dezactivarea
airbag-ului scaunului din fatd al autovehiculului si
pozitionarea scaunului din fatd al autovehiculului in
pozitia cea mai din spate.



Copilul dvs. in Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size

 Asigurati-vd cd tetiera este reglatd la indltimea
corespunzatoare.

« Spuneti-i copilului dvs. sd nu se joace cu catarama
centurii de siguranta sisafsi tind capul rezemat de
tetierd.

AVERTISMENT:

¢ Asigurati-vd cd scaunul auto este instalat
corespunzator.

« Pentru siguranta copilului dvs,, este important ca
centura sa fie fixatd corect.

« Centura vehiculului trebuie fixatd de-a lungul
marcajelor/punctelor de pozitionare corespunzatoare
de pe scaun. Vd rugdm de asemenea sd cititi eticheta
de pe partea laterald a scaunului auto.

« Nu fixati niciodata centura altfel decat este indicat.
«Inclinati doar cand nu se afld copilul in scaun.

INTRETINERE

¢ Husa si husa tetierei pot fi scoase pentru a fispdlate.
Dacd husa trebuie inlocuitd, utilizati doar o husa
originala Maxi-Cosi deoarece reprezintd o parte
integratd a sistemului de fixare pentru copli.

« Este interzisd indepdrtarea partilor din polistiren
expandat ale tetierei si ale spdtarului.
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A - Pagalvele

B - Petiy dirZo kreiptuvai

C - UZdangalas

D - Juosmens dirZo kreiptuvai

E - Kédutés atloSimas

F - ,G-Cell”

G - ,ISOFIX" jungtys*

H - ,ISOFIX" jungtiy atjungimo mygtukas
| - Galvos atramos reguliavimo mygtukas
] - Naudotojo vadovo laikymo skyrius

*Rekomenduojame visuomet naudoti ,Maxi-Cosi
RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size" su ,ISOFIX"
jungtimis, kai jos yra jusy transporto priemoneje.

SAUGA

« Automobilio kedute gali buti naudojama tik
automobilyje.

« Automobilio kéduté sukurta intensyviai naudoti
mazdaug 12 mety.

« Nenaudokite jokiy apkrovas laikanciy kontaktiniy
tasky, iSskyrus aprasytus instrukcijose ir
pazymetus ant vaiko apsaugos priemones,

« Rekomenduojame reguliariai tikrinti, ar
nepazeistos i$ polistireno pagamintos dalys.

»Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort
i-Size"” automobilyje

« Pries pirkdami §j gaminj jsitikinkite, kad
automobiline kedute yra suderinama su transporto
priemone, kurioje ji bus naudojama.
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« sigije kedute, pritvirtinkite j3 savo automobilyje.
Jeiiskyla montavimo problemy, nedelsdami
kreipkités j savo platintoja (prie$ naudodami).

¢ Automobiline kédute naudokite tik ant j priekj
nukreiptos sedynes, kuri turi automatinj arba
statinj 3-uose taskuose tvirtinama saugos dirza,
patvirtinta pagal EEKR16 ar panasy standarta.
NENAUDOKITE 2-uose taskuose tvirtinamy saugos
dirzy.

* Kai ,RodiFix Pro/Pro?/S/S Comfort i-Size"
sureguliuotas taip, kad galvos atrama yra
auksciausioje padétyje arba Soniniai sparnai yra
placiausioje padetyje, jis gali netilpti patvirtintose
transporto priemonese. Patikrinkite, ar visos
jmanomos automobilinés kedutes padetys (galvos
atramos aukstis ir Soniniy sparny plotis) tinka jasy
automobiliui.

|SPEJIMAS:

* RodiFix Pro/Pro?/S/S Comforti-Size" turi buti
montuojamas automobilyje tik pasuktasj priek|.

* Kad bty uztikrintas optimalus saugumas,
automobilinés kédutés negalima naudoti be atloSo.
« Kai automobiliné kéduté yra sumontuota ant
priekinés transporto priemones sedyneés,
rekomenduojame iSjungti priekinés transporto
priemoneés sedyneés oro pagalve ir nustatyti sedyne
galinéje padetyje.

Jusy vaikas ,Maxi-Cosi RodiFix Pro/Pro?/S/S
Comfort i-Size"
« Jsitikinkite, kad pagalvélé yra tinkamame aukStyje.



« Liepkite vaikui nezaisti su saugos dirzy sagtimiir
laikyti galva ties galvos atrama.

|SPEJIMAS:

o Jsitikinkite, kad vaiko kéduté yra tinkamai pritvirtinta.
« Siekiant uZtikrinti vaiko sauguma, svarbu, kad
tinkamai naudotumeéte transporto priemoneés saugos
dirza.

« Transporto priemonés saugos dirZas turi laikyti vaiko
kédute tam skirtose / atitinkamai pazymétose vietose.
Perskaitykite ant keduteés Sono esancia etikete.

« Transporto priemonés saugos dirZas turi bati
naudojamas vien tik taip, kaip nurodyta.

 Sédyne atloskite tik tada, kai vaiko ant jos néra.

PRIEZIURA

« Apmusala ir galvos atramos apmusala galima nuimti
ir skalbti. Jei apmusala bet kada reikia pakeisti,
naudokite tik oficialy ,Maxi-Cosi” apmusala, nes jis yra
neatskiriama apsaugos sistemos eksploatavimo dalis.
« Galvos atramos ir atloSo akytojo polistireno daliy
negalima nuimti,
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RodiFix Pro I-Size
RodiFix ProZ i-Size

RodiFix S I-Size

RodiFix S Comfort I-Size
100-150cm /3,512 Y
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